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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

OZNÁMENÍ KOMISE 

Roční pracovní program Unie pro oblast evropské normalizace na rok 2022 

(2022/C 66/01)

Podle článku 8 nařízení (EU) č. 1025/2012 o evropské normalizaci (1) musí Komise přijmout „roční pracovní program Unie 
pro oblast evropské normalizace“.

V tomto oznámení Komise jsou vymezeny evropské normy a produkty evropské normalizace, které má Komise v úmyslu 
požadovat pro rok 2022 spolu s konkrétními cíli a politikami pro tyto normy a produkty (viz příloha).

Toto opatření v oblasti unijní normalizace je začleněno do politik EU. Podporuje provádění politik mimo jiné v těchto 
oblastech:

— souběžná zelená a digitální transformace,

— jednotný trh,

— jednotný digitální trh,

— jednotný trh služeb,

— kosmický program,

— vnitřní trhy s obnovitelnými plyny, zemním plynem a vodíkem,

— energetická účinnost a klima a

— mezinárodní obchod.

Cílem norem podporujících tyto politiky je zajistit, aby výrobky a služby z EU byly konkurenceschopné v celosvětovém 
měřítku a zohledňovaly nejnovější aspekty v oblasti bezpečnosti, ochrany, zdraví a životního prostředí a dosažení cílů 
udržitelného rozvoje.

Komise přijímá toto oznámení spolu se sdělením o strategii pro normalizaci.

Sdělení vymezuje priority v oblasti normalizace („naléhavé záležitosti“). V těchto případech je naléhavě nutné, aby normy 
a produkty normalizace dosáhly cílů politik EU zaměřených na zelený, digitální a odolný jednotný trh. Tento roční 
pracovní program EU zahrnuje zmíněné priority v oblasti normalizace, mezi něž patří:

— přezkum stávajících norem za účelem zjištění potřeby revizí nebo vypracování nových norem, jež pomohou splnit cíle 
Zelené dohody pro Evropu a evropské digitální dekády a podpoří odolnost jednotného trhu EU,

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1025/2012 ze dne 25. října 2012 o evropské normalizaci, změně směrnic Rady 
89/686/EHS a 93/15/EHS a směrnic Evropského parlamentu a Rady 94/9/ES, 94/25/ES, 95/16/ES, 97/23/ES, 98/34/ES, 2004/22/ES, 
2007/23/ES, 2009/23/ES a 2009/105/ES, a kterým se ruší rozhodnutí Rady 87/95/EHS a rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 
č. 1673/2006/ES (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 12).
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— výroba očkovacích látek a léčivých přípravků proti onemocnění COVID-19,

— kritické suroviny pro baterie a odpadní baterie,

— odolnost infrastruktury vůči změně klimatu a nízkouhlíkový cement,

— vodíkové technologie a složky,

— přeprava a skladování vodíku,

— normy pro certifikaci čipů z hlediska bezpečnosti, pravosti, spolehlivosti,

— inteligentní smlouvy pro datové prostory.

Kromě naléhavých záležitostí stanovených ve sdělení o strategii pro normalizaci obsahuje příloha tohoto oznámení 
opatření pro vypracování a revizi evropských norem nebo produktů evropské normalizace, které jsou nezbytné a vhodné 
pro podporu právních předpisů a politik Unie.

Na mezinárodní úrovni bude Komise pokračovat ve své spolupráci se Spojenými státy v oblasti normalizace v pracovní 
skupině 1 – technologické normy v rámci Rady pro obchod a technologie EU-USA, a dále bude spolupracovat na 
technických normách v rámci skupiny G7. Komise rovněž podporuje činnost platformy mnoha zúčastněných stran 
v oblasti IKT, která určuje potřeby normalizace prostřednictvím průběžného plánu pro normalizaci IKT (2).

Komise bude rovněž vždy při sjednávání dohod o volném obchodu podporovat normalizaci jakožto nezbytnou součást 
kapitoly týkající se technických překážek obchodu.

(2) https://joinup.ec.europa.eu/collection/rolling-plan-ict-standardisation/rolling-plan-2021
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PŘÍLOHA 

Naléhavé záležitosti v oblasti normalizace stanovené ve sdělení o strategii pro normalizaci

Ref. č. Název Odkaz Evropské normy či produkty evropské normalizace Konkrétní cíle a politiky týkající se evropských 
norem či produktů evropské normalizace

1 Přezkoumat stávající normy 
za účelem zjištění potřeby 
revizí nebo vypracování 
nových norem, jež pomohou 
splnit cíle Zelené dohody pro 
Evropu a evropské digitální 
dekády a podpoří odolnost 
jednotného trhu EU.

Zelená dohoda pro Evropu, COM/2019/640 final

Digitální kompas 2030:Evropské pojetí digitální 
dekády, COM/2021/118 final.

Aktualizace nové průmyslové strategie  
2020:budování silnějšího jednotného trhu pro 
oživení Evropy, COM(2021) 350 final.

Vypracovat metodiku, uskutečnit první prověření 
a vybrat vzorek stávajících norem pro jejich 
přezkum s ohledem na cíle stanovené v rámci Zelené 
dohody pro Evropu, evropské digitální dekády 
a odolného jednotného trhu.

Přispět k dosažení cílů Evropské komise, mezi 
něž patří například nulové čisté emise 
skleníkových plynů do roku 2050 nebo 
zajištění toho, aby 75 % společností v EU 
mohlo využívat digitální nástroje, jako je 
cloud, umělá inteligence nebo data velkého 
objemu.

2 Výroba očkovacích látek 
a léčivých přípravků proti 
onemocnění COVID-19

Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Evropské 
radě a Radě: Jednotně proti COVID-19

COM(2021) 35 final

Vypracovat evropské normy pro stanovení 
standardního souboru údajů, které mají být 
zahrnuty do formuláře s podrobnými výsledky testů 
na COVID-19. Prozkoumat proveditelnost 
stanovení norem pro předměty na jedno použití, 
které jsou nezbytné pro výrobu očkovacích látek 
a terapeutik, s cílem posílit interoperabilitu 
klíčových výrobních složek a minimalizovat riziko 
přerušení výroby v případě nedostatku těchto 
materiálů.

Zvýšení výroby a dodávek očkovacích látek 
a léčivých přípravků proti onemocnění 
COVID-19 a lepší informovanost.

3 Kritické suroviny pro baterie 
a odpadní baterie

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady 
o bateriích a odpadních bateriích, o zrušení 
směrnice 2006/66/ES a o změně nařízení (EU)  
2019/1020 COM (2020) 798 final a 2020/0353 
(COD)

Revidovat stávající a vypracovat nové evropské 
normy pro odpadní elektrická a elektronická 
zařízení a odpadní baterie.

Revize se bude týkat: materiálově účinné, vysoce 
kvalitní recyklace a přípravy k opětovnému použití, 
pokud jde o klíčové odpadní toky (odpadní 
elektrická a elektronická zařízení, včetně solárních 
panelů), odpadní baterie, vozidla s ukončenou 
životností a odpadní větrné mlýny.

Požadavky na kvalitu druhotných surovin platné 
v celé EU.

Normy přispějí ke zhodnocení surovin 
obsažených v odpadních produktech, jako 
jsou baterie, jejich recyklací a sníží potřebu 
nových surovin v kritických aplikacích. To je 
obzvláště důležité z hlediska posílení 
odolnosti EU, neboť se tímto způsobem 
zmírní riziko přerušení dodávek surovin.

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
8.2.2022 

C 66/3  

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13045-Akt-o-datech-a-pozmenena-pravidla-pravni-ochrany-databazi_cs
https://op.europa.eu/cs/publication-detail/-/publication/e4c43528-ccfc-11ea-adf7-01aa75ed71a1
https://op.europa.eu/cs/publication-detail/-/publication/e4c43528-ccfc-11ea-adf7-01aa75ed71a1
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/communication-industrial-strategy-update-2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/communication-industrial-strategy-update-2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/communication-industrial-strategy-update-2020_en.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0035&qid=1641903720173
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0035&qid=1641903720173
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0035&qid=1641903720173
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0798&qid=1641902683028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0798&qid=1641902683028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0798&qid=1641902683028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0798&qid=1641902683028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0798&qid=1641902683028


Naléhavé záležitosti v oblasti normalizace stanovené ve sdělení o strategii pro normalizaci

Ref. č. Název Odkaz Evropské normy či produkty evropské normalizace Konkrétní cíle a politiky týkající se evropských 
norem či produktů evropské normalizace

4 Odolnost infrastruktury vůči 
změně klimatu 
a nízkouhlíkový cement

COM(2021)82 – Vytvoření Unie odolné vůči změně 
klimatu – nová strategie EU pro přizpůsobení se 
změně klimatu – oddíl 2.3.2 a COM(2020) 662 – 
Renovační vlna pro Evropu – ekologické budovy, 
nová pracovní místa, lepší životní úroveň

Revidovat širší škálu norem pro aktiva (včetně těch, 
jež nejsou součástí infrastruktury), která jsou 
zranitelná vůči dopadům změny klimatu, v souladu 
s nejnovějšími poznatky a s cílem zlepšit jejich 
odolnost vůči změně klimatu.

Vypracovat normy podporující technická řešení pro 
přizpůsobení se změně klimatu, které usnadní 
a urychlí zavádění těchto řešení v celé EU.

Zlepšení odolnosti stávající infrastruktury 
a nových velkých infrastrukturních projektů 
vůči změně klimatu.

Vzhledem k tomu, že základní složkou ve 
stavebnictví je cement, bude provedeno 
posouzení jeho potenciálu stát se 
nízkouhlíkovým stavebním výrobkem – 
v plném souladu se zásadou technologické 
neutrality.

5 Vodíkové technologie 
a komponenty

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady 
o vnitřním trhu s plyny z obnovitelných zdrojů, se 
zemním plynem a s vodíkem (přepracované znění)

COM(2021) 804 final

Vypracovat evropské normy pro kvalitu, 
technologie a bezpečnost – na podporu zavedení 
jednotného trhu s vodíkem.

Zlepšení poskytování plnicích stanic a jejich 
údržby.

6 Přeprava a skladování vodíku Návrh směrnice, kterou se mění směrnice (EU)  
2018/2001, pokud jde o podporu energie 
z obnovitelných zdrojů

COM(2021) 557 final
Návrh nařízení o hlavních směrech Unie pro rozvoj 
transevropské dopravní sítě a o zrušení nařízení 
(EU) č. 347/2013

COM(2020) 824 final
Směrnice (EU) 2019/692, kterou se mění směrnice  
2009/73/ES o společných pravidlech pro vnitřní trh 
se zemním plynem

Nařízení (EU) 2018/1999 o správě energetické unie 
a opatření v oblasti klimatu

Revidovat stávající a/nebo vypracovat nové 
evropské normy pro kvalitu a bezpečnost plynu – 
relevantní pro dodávání plynu do plynárenské 
soustavy a pro jiná konečná použití, jakož i pro 
kvalitu paliv na bázi vodíku.

Umožnění a podpora rozšíření přepravních 
a skladovacích metod pro vodík, a to při 
současném zajištění bezpečnosti a provozní 
účinnosti plynárenských sítí a zabránění 
vzniku neúmyslných překážek.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0082&qid=1641902479770
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0082&qid=1641902479770
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0082&qid=1641902479770
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0082&qid=1641902479770
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0082&qid=1641902479770
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0804&qid=1641902740920
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0804&qid=1641902740920
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0804&qid=1641902740920
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0557&qid=1641902913714
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0557&qid=1641902913714
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0557&qid=1641902913714
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021PC0557&qid=1641902913714
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0824&qid=1641903114670
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0824&qid=1641903114670
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0824&qid=1641903114670
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020PC0824&qid=1641903114670
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0692&qid=1641903363695
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0692&qid=1641903363695
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0692&qid=1641903363695
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1999&qid=1641903592551
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1999&qid=1641903592551


Naléhavé záležitosti v oblasti normalizace stanovené ve sdělení o strategii pro normalizaci

Ref. č. Název Odkaz Evropské normy či produkty evropské normalizace Konkrétní cíle a politiky týkající se evropských 
norem či produktů evropské normalizace

7 Normy pro certifikaci čipů 
z hlediska bezpečnosti, 
pravosti, spolehlivosti

Evropská digitální dekáda: digitální cíle pro rok 
2030

Digitální kompas 2030:Evropské pojetí digitální 
dekády

Vypracovat normy na podporu certifikace čipů 
s cílem zajistit jejich bezpečnost, pravost 
a spolehlivost.

Zajistit plnění požadavků na důvěryhodnost 
a kybernetickou bezpečnost budoucích 
inteligentních zařízení, systémů a platforem 
pro konektivitu, které budou muset spoléhat 
na pokročilou elektroniku a budou do značné 
míry závislé na funkcích základní 
technologie.

Normy budou podporovat certifikaci těchto 
čipů stvrzující jejich důvěryhodnost 
a bezpečnost a budou pokrývat hodnotový 
řetězec až po začlenění do konečných 
výrobků.

8 Inteligentní smlouvy pro 
datové prostory

Iniciativa „Akt o datech“ (včetně přezkumu směrnice  
96/9/ES o právní ochraně databází)

Nařízení, kterým se stanoví rámec pro využívání dat 
v EU

Viz zveřejněné iniciativy na adrese: https://ec. 
europa.eu/info/law/better-regulation/have-your- 
say/initiatives/13045-Akt-o-datech-a-pozmenena- 
pravidla-pravni-ochrany-databazi_cs

Vypracovat normy splňující určité základní 
požadavky na inteligentní smlouvy, jak je stanoveno 
v připravovaném aktu o datech.
U inteligentní smlouvy, která splňuje normu, je 
nutno předpokládat, že splňuje základní požadavky.

Zajištění toho, aby inteligentní smlouvy 
používané pro sdílení dat byly důvěryhodné 
a interoperabilní, a mohly se tak využívat 
k podpoře výměny a sdružování dat.

V Evropě nejsou data soustředěna do velkých 
technologických platforem, nýbrž zůstávají 
rozmístěna na mnoha místech. EU v rámci své 
strategie po data pomáhá společnostem 
sdružovat data, např. pro trénování algoritmů 
strojového učení a ladění aplikací ve 
zdravotnictví, dopravě a energetice.
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https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/europe-fit-digital-age/europes-digital-decade-digital-targets-2030_en
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/europe-fit-digital-age/europes-digital-decade-digital-targets-2030_en
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/communication-digital-compass-2030_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/communication-digital-compass-2030_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13045-Akt-o-datech-a-pozmenena-pravidla-pravni-ochrany-databazi_cs
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13045-Akt-o-datech-a-pozmenena-pravidla-pravni-ochrany-databazi_cs
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13045-Akt-o-datech-a-pozmenena-pravidla-pravni-ochrany-databazi_cs
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13045-Akt-o-datech-a-pozmenena-pravidla-pravni-ochrany-databazi_cs
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Ref. č. Název Odkaz Evropské normy či produkty evropské normalizace Konkrétní cíle a politiky týkající se evropských 
norem či produktů evropské normalizace

9 Vyspělé výrobní služby Směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2006/123/ES o službách na vnitřním trhu, pokud 
jde o příslušné odvětvové právní předpisy, a  
COM(2020) 66 – Evropská strategie pro data

Vypracovat evropské normy na podporu 
poskytování služeb a dat týkajících se robotů, řízení 
průmyslových dodavatelských řetězců a prediktivní 
údržby síťových zařízení.

Zlepšení poskytování přeshraničních služeb 
na jednotném trhu a podpora 
transparentnosti transakcí v rámci 
dodavatelského řetězce.

10 Stavební služby Směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2006/123/ES o službách na vnitřním trhu

Vypracovat evropské normy na podporu 
poskytování přeshraničních služeb v oblasti 
stavebnictví, např. architektonických 
a inženýrských služeb, jakož i služeb souvisejících 
s energetickou účinností budov.

Zlepšení poskytování přeshraničních služeb 
na jednotném trhu.

11 Poštovní služby Směrnice 97/67/ES o společných pravidlech pro 
rozvoj vnitřního trhu poštovních služeb 
Společenství a zvyšování kvality služby; směrnice  
2002/39/ES, kterou se mění směrnice 97/67/ES 
s ohledem na další otevření hospodářské soutěže 
poštovních služeb Společenství; směrnice  
2008/6/ES, kterou se mění směrnice 97/67/ES 
s ohledem na úplné dotvoření vnitřního trhu 
poštovních služeb Společenství; a nařízení (EU)  
2018/644 o službách přeshraničního dodávání 
balíků

Revidovat stávající a/nebo vypracovat nové 
evropské normy či produkty evropské normalizace 
v oblastech, jako je kvalita služeb a digitalizace.

Zlepšení kvality služeb a podpora 
interoperability mezi vnitrostátními sítěmi 
a účinnými všeobecnými službami v rámci 
jednotného trhu.

12 Požadavky na přístupnost 
u výrobků a služeb včetně 
IKT

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU)  
2019/882 ze dne 17. dubna 2019 o požadavcích na 
přístupnost u výrobků a služeb a směrnice (EU)  
2016/2102 o přístupnosti webových stránek 
a mobilních aplikací subjektů veřejného sektoru

Vypracovat normy pro požadavky na přístupnost 
u výrobků stanovené v příloze I směrnice (EU)  
2019/882, jako jsou:

— požadavky na poskytování informací,

— návrh uživatelského rozhraní a funkčnosti, 
služby podpory, obal výrobku,

— návod k instalaci, údržbě, skladování a likvidaci 
výrobku,

— zajištění přístupnosti výrobků využívaných při 
poskytování služby,

Usnadnění používání výrobků a služeb IKT 
osobami se zdravotním postižením – např. 
samoobslužné terminály, aplikace, webové 
stránky/platformy, online služby a online 
komunikace se službami záchranného 
systému a ostatní služby spadající do oblasti 
působnosti směrnice.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32006L0123&qid=1641903903405
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32006L0123&qid=1641903903405
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32006L0123&qid=1641903903405
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32006L0123&qid=1641903903405
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32006L0123&qid=1641903770809
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32006L0123&qid=1641903770809
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32002L0039&qid=1641904028330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0882&qid=1641904157289
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0882&qid=1641904157289
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0882&qid=1641904157289
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0882&qid=1641904157289
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019L0882&qid=1641904157289
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norem či produktů evropské normalizace

— usnadnění využívání uvedených služeb osobami 
se zdravotním postižením: poskytování infor
mací o fungování služby, poskytování služeb, 
které jsou optimální pro využívání osobami se 
zdravotním postižením, a definování odpovída
jících kritérií funkčnosti.

Vypracovat harmonizované normy pro služby 
spadající do oblasti působnosti směrnice a pro 
místa, kde jsou tyto služby poskytovány.

13 Řízení kosmického provozu 
a využívání kosmických dat 
ze strany trhu

Nařízení (EU) 2021/696, kterým se zavádí 
Kosmický program Unie a zřizuje Agentura 
Evropské unie pro Kosmický program

Vypracovat evropské normy pro řízení kosmického 
provozu.

Vypracovat evropské normy na podporu využívání 
kosmických dat a služeb, jež poskytuje Kosmický 
program EU (Galileo, EGNOS, Copernicus, SSA, 
GOVSATCOM), ze strany uživatelů a trhu.

S cílem:

1) snížit současná i budoucí provozní rizika 
a chránit evropskou kosmickou infra
strukturu;

2) zvýšit využívání kosmických dat a služeb 
uživateli a trhem usnadněním jejich inte
grace do různých odvětví.

Ta zahrnují autonomní a propojené 
automobily, železnice, letectví, bezpilotní 
vzdušné prostředky, specializovaná 
uživatelská zařízení.

14 Kvalita vnějšího ovzduší – 
funkčnost senzorových 
systémů měřících znečištění 
ovzduší

Článek 6 a článek 7 a příloha I směrnice 2008/50/ES 
o kvalitě vnějšího ovzduší

Vypracovat validovanou zkušební normu 
(validované zkušební normy) pro hodnocení 
funkčnosti senzorových systémů měřících 
znečištění ovzduší.

Norma vyhodnotí, zda senzorové systémy splňují 
cíle týkající se kvality údajů stanovené ve směrnici  
2008/50/ES.

Zlepšení posuzování kvality vnějšího ovzduší 
prostřednictvím hodnocení toho, do jaké 
míry senzorové systémy splňují cíle týkající 
se kvality údajů stanovené ve směrnici  
2008/50/ES.

Norma (normy) rovněž umožní rozsáhlejší 
používání této metody monitorování, a tím 
i lepší posuzování kvality ovzduší.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R0696&qid=1641903939550
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R0696&qid=1641903939550
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R0696&qid=1641903939550
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32008L0050&qid=1641904583726
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32008L0050&qid=1641904583726
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15 Kvalita vnějšího ovzduší – 
posuzování založená na 
modelování

Články 6 a 7 a příloha I směrnice 2008/50/ES Vypracovat normy zajišťující, že posuzování kvality 
ovzduší založená na modelování jsou objektivní, 
spolehlivá a srovnatelná a mají dostatečnou kvalitu 
pro poskytování spolehlivých informací 
o koncentracích znečišťujících látek ve vnějším 
ovzduší.

Zajistit, aby shromažďované informace 
o znečištění ovzduší byly v celé EU dostatečně 
reprezentativní a srovnatelné.

16 Kvalita vnějšího ovzduší – 
metody měření při 
monitorování 
polycyklických 
aromatických uhlovodíků ve 
vnějším ovzduší

Ustanovení čl. 4 odst. 1, 8 a 13 a příloha V směrnice  
2004/107/ES o obsahu arsenu, kadmia, rtuti, niklu 
a polycyklických aromatických uhlovodíků ve 
vnějším ovzduší

Vypracovat normy pro referenční metody měření 
koncentrací polycyklických aromatických 
uhlovodíků ve vnějším ovzduší.

Zajištění toho, aby analýza polycyklických 
aromatických uhlovodíků ve vnějším ovzduší 
byla dostatečně přesná, spolehlivá 
a srovnatelná v celé EU.

17 Průmyslové emise Směrnice 2010/75/EU o průmyslových emisích 
(integrované prevenci a omezování znečištění)

Vypracovat evropské normy pro zajištění odběrů 
vzorků a rozboru relevantních znečišťujících látek 
a měření provozních ukazatelů a rovněž 
zabezpečení kvality automatizovaných měřicích 
systémů a referenčních metod měření určených ke 
kalibraci těchto systémů.

Snížení – a pokud možno vyloučení – 
znečištění vyplývajícího z průmyslových 
činností.

18 Tříděný plastový odpad 
a recyklované plasty

Opatření v příloze I Evropské strategie pro plasty 
v oběhovém hospodářství – COM(2018) 28 final 
Opatření ke zvýšení množství recyklovaných 
materiálů: – vypracování norem kvality pro tříděný 
plastový odpad a recyklované plasty ve spolupráci 
s Evropským výborem pro normalizaci

Vypracovat nové evropské normy a produkty 
evropské normalizace a revidovat stávající evropské 
normy s cílem řešit otázky postupů a infrastruktury 
pro recyklaci plastů, a podpořit tak kvalitu 
hodnotového řetězce v oblasti recyklace plastů.

Tyto normy by měly stanovit požadavky na 
recyklovatelnost plastových výrobků, kvalitu 
tříděného plastového odpadu a kvalitu 
recyklovaných plastů s přihlédnutím k jejich 
zamýšlenému použití ve výrobcích po recyklaci.

Nabízet recyklované plasty, které splňují 
potřeby obchodních značek a výrobců 
z hlediska značného objemu a spolehlivosti 
dodávek materiálů s neměnnými požadavky 
na kvalitu.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32008L0050&qid=1641904583726
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004L0107&qid=1641904685940
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004L0107&qid=1641904685940
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004L0107&qid=1641904685940
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004L0107&qid=1641904685940
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32010L0075&qid=1641904729763
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32010L0075&qid=1641904729763
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018DC0028&qid=1641904795865
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018DC0028&qid=1641904795865
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018DC0028&qid=1641904795865
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018DC0028&qid=1641904795865
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018DC0028&qid=1641904795865
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018DC0028&qid=1641904795865
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19 Materiály přicházející do 
kontaktu s pitnou vodou

SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 
(EU) 2020/2184 ze dne 16. prosince 2020 o jakosti 
vody určené k lidské spotřebě (přepracované znění)

Vypracovat nové evropské normy, pokud jde 
o metody rozboru pro stanovení látek migrujících 
z materiálů a metody pro zkoušky konečných 
materiálů přicházejících do kontaktu s pitnou 
vodou.

Ochrana kvality pitné vody a veřejného 
zdraví.

Materiály přicházející do kontaktu s pitnou 
vodou mohou mít vliv na její kvalitu (např. 
uvolňováním látek).

Je třeba vyvinout metody rozboru a zkoušek 
zajišťující, že konečné materiály přicházející 
do kontaktu s pitnou vodou jsou bezpečné.

20 Čištění odpadních vod Směrnice Rady o čištění městských odpadních vod  
(91/271/EHS) a nařízení (EU) č. 305/2011, kterým 
se stanoví harmonizované podmínky pro uvádění 
stavebních výrobků na trh ve znění nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) č. 568/2014, nařízení 
Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 574/2014 
a nařízení (EU) 2019/1020

Revize stávající normy EN 12566: Malé čistírny 
odpadních vod do 50 ekvivalentních obyvatel, 
vydáno v sedmi částech.

Zlepšení ochrany životního prostředí 
a snížení zdravotních rizik.

21 Přírodní chladiva Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  
č. 517/2014 ze dne 16. dubna 2014 o fluorovaných 
skleníkových plynech a o zrušení nařízení (ES)  
č. 842/2006

Vypracovat novou normu pro požadavky a postup 
analýzy rizik u chladicích systémů provozovaných 
s hořlavými chladivy, které se používají při silniční 
přepravě zboží citlivého na teplotu.

Revidovat normy EN 378-1, EN 378-2 a EN 378-3 
a vytvořit zcela novou část 5 o bezpečnostní 
klasifikaci a informacích o chladivech.

Zajištění snazšího a většího využívání 
přírodních chladiv v odvětví chlazení 
a klimatizace, což by snížilo dopad 
příslušných zařízení na životní prostředí.

Zároveň to může nepřímo zvýšit 
konkurenceschopnost podniků v EU v tomto 
odvětví.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020L2184&qid=1641904836793
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020L2184&qid=1641904836793
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020L2184&qid=1641904836793
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01991L0271-20140101&qid=1641905177963
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01991L0271-20140101&qid=1641905177963
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01991L0271-20140101&qid=1641905177963
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01991L0271-20140101&qid=1641905177963
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01991L0271-20140101&qid=1641905177963
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01991L0271-20140101&qid=1641905177963
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01991L0271-20140101&qid=1641905177963
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0517&qid=1641905542500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0517&qid=1641905542500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0517&qid=1641905542500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0517&qid=1641905542500
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22 Hnojivé výrobky Nařízení (EU) 2019/1009, kterým se stanoví 
pravidla pro dodávání hnojivých výrobků EU na trh 
a C(2020)612 – prováděcí rozhodnutí Komise 
o žádosti o normalizaci Evropskému výboru pro 
normalizaci, pokud jde o hnojivé výrobky EU, na 
podporu nařízení (EU) 2019/1009

Vypracovat nové evropské normy, aktualizovat 
stávající produkty normalizace a přizpůsobit 
pracovní program Komise podle prováděcího 
rozhodnutí C(2020)612, a to za účelem vydání 
aktuálních a nejmodernějších norem.

Dodávání hnojiv na jednotný trh a stanovení 
jednotných podmínek pro dodávání hnojiv 
vyrobených z recyklovaných nebo 
organických materiálů na celý jednotný trh.

23 Bezpečnost potravin – 
výživa zvířat

Nařízení (EU) 2017/625 o úředních kontrolách 
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem 
zajistit uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých 
životních podmínek zvířat, zdraví rostlin 
a přípravků na ochranu rostlin

Vypracovat nové evropské normy pro analytické 
metody v oblasti výživy zvířat, pokud jde o:

— zakázané doplňkové látky

— kontaminující látky (kovy, rostlinné toxiny, 
mykotoxiny)

— povolené doplňkové látky

— radioaktivitu

— obalové materiály

Zavedení normalizovaných metod analýzy je 
nanejvýš důležité pro zajištění i) jednotného 
uplatňování a kontroly evropských právních 
předpisů ve všech členských státech EU, a ii) 
vysokého stupně bezpečnosti krmiv 
a potravin.

24 Bezpečnost potravin – 
kontaminující látky 
v potravinách

Nařízení (EU) 2017/625 o úředních kontrolách 
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem 
zajistit uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých 
životních podmínek zvířat, zdraví rostlin 
a přípravků na ochranu rostlin

Vypracovat nové evropské normy pro analytické 
metody v oblasti právních předpisů týkajících se 
bezpečnosti potravin, pokud jde o zpracování 
kontaminujících látek (např. akrylamid, chloristan, 
furany, 3-monochlorpropandiol a glycidyl estery) 
v potravinách.

Zavedení normalizovaných metod analýzy je 
nanejvýš důležité pro zajištění i) jednotného 
uplatňování a kontroly evropských právních 
předpisů ve všech členských státech EU, a ii) 
vysokého stupně bezpečnosti potravin.

25 Bezpečnost potravin – kovy 
v potravinách

Nařízení (EU) 2017/625 o úředních kontrolách 
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem 
zajistit uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých 
životních podmínek zvířat, zdraví rostlin 
a přípravků na ochranu rostlin

Vypracovat nové evropské normy pro analytické 
metody v oblasti právních předpisů týkajících se 
bezpečnosti potravin, pokud jde o kovy (jako je nikl, 
chrom VI) v potravinách

Zavedení normalizovaných metod analýzy je 
nanejvýš důležité pro zajištění i) jednotného 
uplatňování a kontroly evropských právních 
předpisů ve všech členských státech EU, a ii) 
vysokého stupně bezpečnosti potravin.
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26 Bezpečnost potravin – 
mykotoxiny a rostlinné 
toxiny v potravinách

Nařízení (EU) 2017/625 o úředních kontrolách 
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem 
zajistit uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých 
životních podmínek zvířat, zdraví rostlin 
a přípravků na ochranu rostlin

Vypracovat nové evropské normy pro analytické 
metody v oblasti právních předpisů týkajících se 
bezpečnosti potravin, pokud jde o mykotoxiny 
a rostlinné toxiny v potravinách

Zavedení normalizovaných metod analýzy je 
nanejvýš důležité pro zajištění i) jednotného 
uplatňování a kontroly evropských právních 
předpisů ve všech členských státech EU, a ii) 
vysokého stupně bezpečnosti potravin.

27 Ochrana lodí hromadně 
přepravujících zkapalněné 
plyny a lodí s plynovým 
pohonem

Směrnice 2014/90/EU o lodní výstroji Vypracovat novou evropskou normu pro zkoušky 
stabilních suchých chemických práškových 
a souvisejících hasicích systémů na ochranu lodí 
hromadně přepravujících zkapalněné plyny a lodí 
s plynovým pohonem

Zvýšení námořní bezpečnosti.

Mezinárodní námořní organizace provádí 
přezkum svých pokynů pro schvalování 
stabilních suchých chemických práškových 
hasicích systémů na ochranu lodí hromadně 
přepravujících zkapalněné plyny.

Zatím však neexistuje žádná validovaná 
zkušební norma pro požární zkoušky 
zaměřené na trysky a/nebo kabelové lávky. 
Má se za to, že vypracováním této normy 
v úzké koordinaci s Mezinárodní organizací 
pro normalizaci (ISO) by se zvýšila námořní 
bezpečnost nejen v případě tankerů pro 
přepravu plynu, ale také v případě osobních 
lodí s plynovým pohonem.

28 Údaje týkající se klimatu Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů – Vytvoření Unie odolné vůči 
změně klimatu – nová strategie EU pro přizpůsobení 
se změně klimatu COM/2021/82 final a  
COM(2020) 66 – Evropská strategie pro data

Vypracovat normy zajišťující, že údaje ze 
soukromého i veřejného sektoru budou 
zaznamenávány, shromažďovány a sdíleny 
komplexním a jednotným způsobem.

Zlepšení přesnosti posuzování rizik 
souvisejících se změnou klimatu, a to 
poskytováním údajů, které kvantifikují ztráty 
vzniklé v důsledku katastrof.
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29 Posuzování dynamického 
životního cyklu pro odhad 
pohlcování uhlíku ve 
stavebních výrobcích

COM(2021) 572 – Nová Lesní strategie EU, oddíl 
2.1 a COM(2021) 800 – Udržitelné uhlíkové cykly, 
oddíl 3.1

Vypracovat normalizovaný rámec pro posuzování 
dynamického životního cyklu, aby se přesněji 
započítávalo pohlcování uhlíku spojené 
s ukládáním uhlíku ve stavebních výrobcích.

Hlavním cílem je lépe zohlednit pokrok 
dosažený v posuzování dynamického 
životního cyklu a uznávat ukládání uhlíku 
v normách pro stavební výrobky, zejména při 
použití časově závislých charakterizačních 
faktorů, které se vztahují k inventarizaci 
dynamického životního cyklu.

30 Ekodesign počítačů 
a jejich označování 
energetickými štítky

Nařízení Komise (EU) č. 617/2013 ze dne 
26. června 2013, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, 
pokud jde o požadavky na ekodesign počítačů 
a počítačových serverů

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
počítače a servery prostřednictvím spolehlivých, 
přesných a opakovatelných postupů měření, které 
zohledňují uznávaný současný stav techniky.

Snížení spotřeby energie u počítačů 
a počítačových serverů.

31 Ekodesign kuchyňských 
spotřebičů 
a jejich označování 
energetickými štítky

Nařízení Komise (EU) č. 66/2014 ze dne 
14. ledna 2014, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, 
pokud jde o požadavky na ekodesign trub, varných 
desek a sporákových odsavačů par pro domácnost

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
kuchyňské spotřebiče.

Snížení spotřeby energie u kuchyňských 
spotřebičů.

32 Ekodesign elektronických 
displejů a jejich označování 
energetickými štítky

Nařízení Komise (EU) 2019/2021 ze dne 1. října 
2019, kterým se stanoví požadavky na ekodesign 
elektronických displejů podle směrnice  
2009/125/ES, a nařízení Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2019/2013 ze dne 11. března 
2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, pokud jde 
o označování elektronických displejů energetickými 
štítky

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
elektronické displeje obsahující funkci kódování 
s vysoce dynamickým rozsahem (HDR) a dosahující 
úrovně rozlišení vyšší než 4K (nebo HD), v nichž se 
určí zvláštní metoda zkoušení automatického řízení 
subjektivního jasu (ABC) a upraví metody ověřování 
obsahu přísad do umělých hmot.

Snížení spotřeby energie u elektronických 
displejů (televizních přijímačů, monitorů), 
které obsahují funkci HDR a dosahují úrovně 
rozlišení vyšší než 4K (nebo HD), stanovením 
zvláštní metody zkoušení ABC a upravením 
metod ověřování obsahu přísad do umělých 
hmot.
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norem či produktů evropské normalizace

33 Ekodesign světelných zdrojů 
a jejich označování 
energetickými štítky

Nařízení Komise (EU) 2019/2020 ze dne 1. října 
2019, kterým se stanoví požadavky na ekodesign 
světelných zdrojů a samostatných předřadných 
přístrojů podle směrnice 2009/125/ES, a nařízení 
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2015 ze 
dne 11. března 2019, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, 
pokud jde o uvádění spotřeby energie na 
energetických štítcích světelných zdrojů

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
postupy a metody měření požadovaných parametrů 
u:

— zářivek a vysoce intenzivních výbojek,

— předřadníků, jež mohou sloužit k provozu 
těchto zářivek a výbojek,

— svítidel, jež mohou sloužit k provozu těchto 
zářivek a výbojek,

— svítidel pro kancelářské osvětlení,

svítidel pro pouliční osvětlení.

Snížení spotřeby energie světelných zdrojů, 
které v roce 2030 přinese roční úspory 
v konečné spotřebě energie v odhadované 
výši 41,9 TWh.

34 Ekodesign lokálních topidel 
a jejich označování 
energetickými štítky

Nařízení Komise (EU) 2015/1188 ze dne 28. dubna 
2015, kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde 
o požadavky na ekodesign lokálních topidel , 
a nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  
2015/1186 ze dne 24. dubna 2015, kterým se 
doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2010/30/EU, pokud jde o uvádění spotřeby energie 
na energetických štítcích lokálních topidel

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
lokální topidla.

Snížení spotřeby energie a další omezení 
dopadu lokálních topidel na životní 
prostředí.

35 Ekodesign chladicích 
spotřebičů a jejich 
označování energetickými 
štítky

Nařízení Komise (EU) 2019/2019 ze dne 1. října 
2019, kterým se stanoví požadavky na ekodesign 
chladicích spotřebičů podle směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/125/ES a zrušuje nařízení 
Komise (ES) č. 643/2009

— Revidovat stávající a vypracovat nové normy 
pro chladicí spotřebiče s cílem podpořit měření 
příslušných parametrů výrobku pomocí spole
hlivých, přesných a reprodukovatelných metod 
měření, které zohledňují uznávané nejmoder
nější metody měření.

Snížení spotřeby energie u chladicích 
spotřebičů, které v roce 2030 přinese roční 
úspory v konečné spotřebě energie 
v odhadované výši 10 TWh.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2019.315.01.0209.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2015.193.01.0076.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2015.193.01.0076.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2015.193.01.0076.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2015.193.01.0076.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32015R1186
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32015R1186
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32015R1186
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32015R1186
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32015R1186
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2019
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Ref. č. Název Odkaz Evropské normy či produkty evropské normalizace Konkrétní cíle a politiky týkající se evropských 
norem či produktů evropské normalizace

36 Ekodesign chladicích 
spotřebičů s přímou prodejní 
funkcí a jejich označování 
energetickými štítky

Nařízení Komise (EU) 2019/2024, kterým se stanoví 
požadavky na ekodesign chladicích spotřebičů 
s přímou prodejní funkcí podle směrnice  
2009/125/ES, a nařízení Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2019/2018 ze dne 11. března 
2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, pokud jde 
o uvádění spotřeby energie na energetických štítcích 
chladicích spotřebičů s přímou prodejní funkcí

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
chladicí spotřebiče s přímou prodejní funkcí, pokud 
jde o metody a výpočty pro měření požadovaných 
parametrů

Snížení spotřeby energie u chladicích 
spotřebičů s přímou prodejní funkcí, které 
v roce 2030 přinese roční úspory v konečné 
spotřebě energie v odhadované výši 48 TWh.

37 Ekodesign vysavačů a jejich 
označování energetickými 
štítky

Nařízení Komise (EU) č. 666/2013 ze dne 
8. července 2013, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, 
pokud jde o požadavky na ekodesign vysavačů

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
vysavače s cílem podpořit měření příslušných 
parametrů výrobku za použití spolehlivých, 
přesných a opakovatelných metod měření, které 
zohledňují uznávané nejmodernější metody měření.

Snížení spotřeby energie u vysavačů 
v průběhu jejich používání.

38 Ekodesign ohřívačů pro 
vytápění vnitřních prostorů 
a jejich označování 
energetickými štítky

Nařízení Komise (EU) č. 813/2013 ze dne 2. srpna 
2013, kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde 
o požadavky na ekodesign ohřívačů pro vytápění 
vnitřních prostorů a kombinovaných ohřívačů, 
a nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  
č. 811/2013 o uvádění spotřeby energie na 
energetických štítcích ohřívačů pro vytápění 
vnitřních prostorů, kombinovaných ohřívačů, 
souprav sestávajících z ohřívače pro vytápění 
vnitřních prostorů, regulátoru teploty a solárního 
zařízení a souprav sestávajících z kombinovaného 
ohřívače, regulátoru teploty a solárního zařízení

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
ohřívače pro vytápění vnitřních prostorů 
a kombinovaných ohřívačů s cílem podpořit měření 
příslušných parametrů výrobků.

Za použití spolehlivých, přesných a opakovatelných 
metod měření, které zohledňují uznávané nejnovější 
metody měření.

Normalizace spotřeby energie, hladiny 
akustického výkonu a požadavků na emise 
oxidů dusíku u ohřívačů pro vytápění 
vnitřních prostorů a kombinovaných 
ohřívačů v celé EU.

To by mělo přispět k lepšímu fungování 
jednotného trhu a ke zlepšení vlivu těchto 
výrobků na životní prostředí.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2019.315.01.0313.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2019.315.01.0313.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2019.315.01.0313.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2019.315.01.0313.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R2018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0666
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0666
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0666
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0666
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0813
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0813
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013R0813
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0811
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39 Ekodesign ohřívačů vody 
a jejich označování 
energetickými štítky

Nařízení Komise (EU) č. 814/2013 ze dne 2. srpna 
2013, kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde 
o požadavky na ekodesign ohřívačů vody 
a zásobníků teplé vody ve znění nařízení Komise 
(EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016
a nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  
č. 812/2013, kterým se doplňuje směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud 
jde o uvádění spotřeby energie na energetických 
štítcích ohřívačů vody, zásobníků teplé vody 
a souprav sestávajících z ohřívače vody a solárního 
zařízení

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
ohřívače vody a zásobníky teplé vody s cílem 
podpořit měření příslušných parametrů výrobku 
pomocí spolehlivých, přesných a opakovatelných 
metod měření, které zohledňují é nejmodernější 
metody měření.

Normalizace spotřeby energie, hladiny 
akustického výkonu a požadavků na emise 
oxidů dusíku u ohřívačů vody a požadavků na 
statické ztráty u zásobníků teplé vody v celé 
EU.

To by mělo přispět k lepšímu fungování 
jednotného trhu a ke zlepšení vlivu těchto 
výrobků na životní prostředí.

40 Ekodesign chytrých telefonů 
a tabletů a jejich označování 
energetickými štítky

Návrh nařízení Komise PLAN/2020/9213, kterým 
se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 
chytrých telefonů a tabletů, a návrh nařízení Komise 
v přenesené pravomoci PLAN/2020/9217, kterým 
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/1369, pokud jde o uvádění spotřeby 
energie na energetických štítcích chytrých telefonů 
a tabletů

Vypracovat nové normy pro chytré telefony 
a tablety s cílem podpořit měření a výpočet 
příslušných parametrů výrobků – pomocí 
spolehlivých, přesných a reprodukovatelných 
metod měření, které zohledňují uznávané 
nejmodernější metody měření.

Snížení dopadů na životní prostředí 
spojených s chytrými telefony a tablety

41 Ekodesign fotovoltaických 
výrobků (modulů, invertorů 
a systémů) a jejich 
označování energetickými 
štítky

Návrh nařízení Komise PLAN/2020/7002, kterým 
se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 
fotovoltaických výrobků (modulů, invertorů 
a systémů), a návrh nařízení Komise v přenesené 
pravomoci PLAN/2020/7007, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)  
2017/1369, pokud jde o uvádění spotřeby energie 
na energetických štítcích fotovoltaických výrobků 
(modulů, invertorů a systémů)

Vypracovat nové normy pro fotovoltaické výrobky 
(moduly, invertory a systémy) s cílem podpořit 
měření a výpočet příslušných parametrů výrobků – 
pomocí spolehlivých, přesných 
a reprodukovatelných metod měření, které 
zohledňují uznávané nejmodernější metody měření.

Snížení dopadů na životní prostředí 
spojených s fotovoltaickými výrobky 
(moduly, invertory a systémy).
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02013R0814-20170109
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02013R0814-20170109
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02013R0814-20170109
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02013R0814-20170109
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02013R0814-20170109
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32016R2282
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32016R2282
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32016R2282
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32016R2282
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32016R2282
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0812
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0812
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0812
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0812
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R0812
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12797-Designing-mobile-phones-and-tablets-to-be-sustainable-ecodesign_fr
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12797-Designing-mobile-phones-and-tablets-to-be-sustainable-ecodesign_fr
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12797-Designing-mobile-phones-and-tablets-to-be-sustainable-ecodesign_fr
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12797-Designing-mobile-phones-and-tablets-to-be-sustainable-ecodesign_fr
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12798-Energy-labelling-of-mobile-phones-and-tablets-informing-consumers-about-environmental-impact_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12798-Energy-labelling-of-mobile-phones-and-tablets-informing-consumers-about-environmental-impact_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12798-Energy-labelling-of-mobile-phones-and-tablets-informing-consumers-about-environmental-impact_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12798-Energy-labelling-of-mobile-phones-and-tablets-informing-consumers-about-environmental-impact_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12798-Energy-labelling-of-mobile-phones-and-tablets-informing-consumers-about-environmental-impact_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12798-Energy-labelling-of-mobile-phones-and-tablets-informing-consumers-about-environmental-impact_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12819-Ecodesign-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12819-Ecodesign-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12820-Energy-labelling-European-Commission-to-examine-need-for-new-rules-on-environmental-impact-of-photovoltaics_en
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42 Ekodesign klimatizátorů 
vzduchu a tepelných 
čerpadel se vzduchovým 
zdrojem

Nařízení Komise (EU) č. 206/2012 ze dne 6. března 
2012, kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde 
o požadavky na ekodesign klimatizátorů vzduchu 
a komfortních ventilátorů, ve znění nařízení Komise 
(EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
klimatizátory vzduchu a tepelná čerpadla se 
vzduchovým zdrojem prostřednictvím 
spolehlivých, přesných a opakovatelných metod 
měření, které zohledňují uznávaný současný stav 
techniky.

Snížení spotřeby energie u klimatizátorů 
vzduchu a tepelných čerpadel se 
vzduchovým zdrojem v průběhu jejich 
používání, jakož i jejich hladiny akustického 
výkonu.

43 Ekodesign elektromotorů Nařízení Komise (EU) 2019/1781 ze dne 1. října 
2019, kterým se stanoví požadavky na ekodesign 
elektromotorů a pohonů s proměnnými otáčkami 
podle směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2009/125/ES, mění nařízení (ES) č. 641/2009, 
pokud jde o požadavky na ekodesign samostatných 
bezucpávkových oběhových čerpadel 
a bezucpávkových oběhových čerpadel vestavěných 
ve výrobcích, a zrušuje nařízení Komise (ES)  
č. 640/2009

Revidovat stávající normy spolu s těmito prvky:

1) stanovení požadavků na účinné využívání 
zdrojů, včetně identifikace a opětovného využí
vání vzácných zemin v motorech s permanent
ními magnety;

2) úroveň tolerancí pro ověřování;

3) metoda stanovení a třídy energetické účinnosti 
pro motory se jmenovitým napětím nad 1 000
V;

4) kombinace motorů a pohonů s proměnnými ot
áčkami prodávané společně, jakož i integrované 
pohony s proměnnými otáčkami (kompaktní 
pohony);

5) rozšíření oblasti působnosti na další typy mo
torů, včetně motorů s permanentními magnety.

Poskytování opakovatelných, 
reprodukovatelných, nákladově efektivních 
a v praxi použitelných zkušebních metod pro 
měření spotřeby energie u elektromotorů.

S cílem snížit míru jejich energetických ztrát, 
a tím přispět k fungování jednotného trhu 
a k úsporám energie.

44 Ekodesign elektrických 
a elektronických zařízení pro 
domácnosti a kanceláře

Návrh NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) …/…, kterým se 
stanoví požadavky na ekodesign z hlediska spotřeby 
energie elektrických a elektronických zařízení 
určených pro domácnosti a kanceláře ve vypnutém 
stavu, v pohotovostním režimu a v pohotovostním 
režimu při připojení na síť podle směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES 
a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES)  
č. 1275/2008 – PLAN/2016/444

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
elektrická a elektronická zařízení pro domácnosti 
a kanceláře.

Snížení spotřeby energie u elektrických 
a elektronických zařízení pro domácnosti 
a kanceláře v pohotovostním režimu, ve 
vypnutém stavu a v pohotovostním režimu 
při připojení na síť.
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45 Ekodesign vnějších 
napájecích zdrojů

Nařízení Komise (EU) 2019/1782 ze dne 1. října 
2019, kterým se stanoví požadavky na ekodesign 
vnějších napájecích zdrojů podle směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES 
a zrušuje nařízení Komise (ES) č. 278/2009

Revidovat stávající a vypracovat nové normy pro 
vnější napájecí zdroje s cílem podpořit měření 
příslušných parametrů výrobků.

Za použití spolehlivých, přesných 
a reprodukovatelných metod měření, které 
zohledňují uznávané nejmodernější metody měření.

Hlavním cílem je normalizovat spotřebu 
energie u vnějších napájecích zdrojů, a tím 
přispět k fungování jednotného trhu 
a k úsporám energie.

46 Ekodesign průmyslových 
ventilátorů

Nařízení Komise (EU) č. 327/2011 ze dne 
30. března 2011, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, 
pokud jde o požadavky na ekodesign ventilátorů 
poháněných elektromotory s příkonem v rozmezí 
od 125 W do 500 kW, ve znění nařízení Komise (EU)  
č. 666/2013 ze dne 8. července 2013 a nařízení 
Komise (EU) č. 2016/2282 ze dne 30. listopadu 
2016

Revidovat stávající a vypracovat nové normy, které 
umožní rozšířený přístup k výrobkům, zejména 
vymezením dostatečného počtu provozních bodů 
a stanovením metody interpolace/výpočtu a/nebo 
charakteristické křivky.

Doplnit metody přímého měření vhodnými 
metodami výpočtu/interpolace a kvantifikovat 
jejich platnost.

Metody pro oběhové ventilátory a velké komfortní 
ventilátory a pro velké ventilátory, např. extrapolací 
z modelů vyhotovených v určitém měřítku.

Poskytování opakovatelných, 
reprodukovatelných, nákladově efektivních 
a v praxi použitelných zkušebních metod pro 
měření spotřeby energie u průmyslových 
ventilátorů.

S cílem snížit míru jejich energetických ztrát, 
a tím přispět k fungování jednotného trhu 
a k úsporám energie.

47 Ekodesign pohonů 
s proměnnými otáčkami

Nařízení Komise (EU) 2019/1781 ze dne 1. října 
2019, kterým se stanoví požadavky na ekodesign 
elektromotorů a pohonů s proměnnými otáčkami 
podle směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2009/125/ES, mění nařízení (ES) č. 641/2009, 
pokud jde o požadavky na ekodesign samostatných 
bezucpávkových oběhových čerpadel 
a bezucpávkových oběhových čerpadel vestavěných 
ve výrobcích, a zrušuje nařízení Komise (ES)  
č. 640/2009

Revidovat stávající normy spolu s těmito prvky:

1) řešit systémové ztráty přímo spojené s pohony 
s proměnnými otáčkami, zejména ztráty, k nimž 
dochází ještě v síti, když vstupní proud není si
nusový, a harmonické ztráty, k nimž dochází 
dále v motoru;

Poskytování opakovatelných, 
reprodukovatelných, nákladově efektivních 
a v praxi použitelných zkušebních metod pro 
měření spotřeby a ztrát energie u pohonů 
s proměnnými otáčkami.

S cílem snížit míry jejich energetických ztrát, 
a tím přispět k fungování jednotného trhu 
a k úsporám energie.
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2) úroveň tolerancí pro ověřování;

3) případně přidání tříd energetické účinnosti za 
účelem podpory účinnějších pohonů;

4) stanovení požadavků na kombinace motorů 
a pohonů s proměnnými otáčkami prodávaných 
společně, jakož i na integrované pohony s pro
měnnými otáčkami (kompaktní pohony);

5) rozšíření oblasti působnosti na další typy po
honů s proměnnými otáčkami do oblasti působ
nosti.

48 Interoperabilita 
železničního systému

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU)  
2016/797 ze dne 11. května 2016 o interoperabilitě 
železničního systému v Evropské unii 
(přepracované znění) a COM(2020) 66 – Evropská 
strategie pro data

Aktualizovat stávající a vypracovat nové evropské 
normy týkající se (zejména, ale nejen):

— nákladní dopravy z hlediska obecných aspektů 
hodnotového řetězce v oblasti logistiky,

— komunikačních systémů vlak-země,

— digitalizace a automatizace, multimodality 
a mobility jakožto služby,

— kybernetické bezpečnosti,

— evropského systému řízení železničního pro
vozu a automatického vedení vlaků (založeného 
na technologii 5G),

— digitálních automatických spřáhel pro nákladní 
vozy a inovativních řešení pro intermodální 
a kombinovanou dopravu,

— virtuální certifikace,

— údržby na základě stavu,

— používání nových materiálů a alternativních 
paliv.

Podpora technických specifikací pro 
interoperabilitu a architekturu železničního 
systému, včetně specifikací pro digitalizaci 
(za účelem zajištění efektivního provozu 
vlaků a výhod pro uživatele), automatizaci 
a kybernetickou bezpečnost.
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Zohlednit propojení dat s údaji o evropské mobilitě 
prostřednictvím sdružování a sdílení dat ze 
stávajících a budoucích databází pro dopravu 
a mobilitu.

49 Zdravotnické prostředky 
a diagnostické zdravotnické 
prostředky in vitro

Nařízení (EU) 2017/745 o zdravotnických 
prostředcích

Nařízení (EU) 2017/746 o diagnostických 
zdravotnických prostředcích in vitro

Revidovat stávající a vypracovat nové evropské 
normy pro navrhování a výrobu:

— zdravotnických prostředků, na které se vztahuje 
nařízení (EU) 2017/745,

— diagnostických zdravotnických prostředků in 
vitro, na které se vztahuje nařízení (EU) 
2017/746.

Normy se budou vztahovat na navrhování a výrobu, 
řízení rizik a povinnosti hospodářských subjektů 
a zadavatelů, včetně povinností týkajících se:

— systémů řízení kvality,

— řízení rizik,

— klinických zkoušek a studií funkční způsobi
losti,

— klinického hodnocení,

— klinických důkazů.

Zajištění bezproblémového fungování 
jednotného trhu, pokud jde o zdravotnické 
prostředky, a to stanovením vysokých 
standardů kvality a bezpečnosti 
zdravotnických prostředků a diagnostických 
zdravotnických prostředků in vitro.

Ty by měly vyřešit obecné otázky bezpečnosti 
související s těmito výrobky, a tím zajistit 
vysokou úroveň ochrany zdraví 
a bezpečnosti pacientů, uživatelů a dalších 
osob.

50 Bezpečný provoz 
bezpilotních systémů

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)  
2020/1058 ze dne 27. dubna 2020, kterým se mění 
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/945, 
pokud jde o zavedení dvou nových tříd bezpilotních 
systémů

Vypracovat nové evropské normy, které pokryjí 
požadavky na řešení rizik spojených s provozem 
bezpilotních systémů.

Zajištění toho, aby bezpilotní systémy 
fungovaly bezpečně a s nízkým rizikem, 
a nemusely tak podléhat standardním 
postupům pro zajištění souladu s požadavky 
v oblasti letectví.

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
8.2.2022 

C 66/19  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017R0745&qid=1641901518856
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017R0745&qid=1641901518856
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017R0746&qid=1641901471078
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017R0746&qid=1641901471078
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020R1058&qid=1641901412129
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020R1058&qid=1641901412129
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020R1058&qid=1641901412129
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020R1058&qid=1641901412129
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020R1058&qid=1641901412129


Opatření pro vypracování a revizi evropských norem a produktů evropské normalizace, které jsou nezbytné a vhodné na podporu právních předpisů a politik Unie

Ref. č. Název Odkaz Evropské normy či produkty evropské normalizace Konkrétní cíle a politiky týkající se evropských 
norem či produktů evropské normalizace

Tyto požadavky se týkají zvláštních prvků a funkcí 
nezbytných ke zmírnění rizik spojených 
s bezpečností letu, soukromím a ochranou osobních 
údajů, ochranou před protiprávními činy 
a ochranou životního prostředí.

51 Bezpečnost hraček Směrnice 2009/48/ES o bezpečnosti hraček Vypracovat nové nebo revidovat stávající evropské 
normy s cílem podpořit nejmodernější technologie 
v oblasti bezpečnosti hraček a chemických látek 
v hračkách.

Řešení technologického rozvoje na trhu 
s hračkami, v jehož důsledku vyvstaly 
problémy v oblasti bezpečnosti a jenž se stal 
zdrojem vzrůstajících obav spotřebitelů.

52 Požadavky na bezpečnost 
některých výrobků pro děti

Směrnice 2001/95/ES o obecné bezpečnosti 
výrobků

Vypracovat nové a revidovat stávající evropské 
normy odrážející nejnovější vývoj v této oblasti, a to 
s cílem zajistit bezpečnost některých výrobků pro 
děti (s výjimkou hraček).

Zajištění vysoké úrovně ochrany spotřebitele 
posílením bezpečnosti výrobků pro děti 
s ohledem na nejnovější vědecký 
a technologický vývoj a požadavky 
vyplývající z právních předpisů.

53 Ochranné systémy 
v prostředí s nebezpečím 
výbuchu

Směrnice 2014/34/EU o zařízeních a ochranných 
systémech určených k použití v prostředí 
s nebezpečím výbuchu

Vypracovat nové a revidovat stávající evropské 
normy s cílem zajistit bezpečnost a ochranu zdraví 
u zařízení a ochranných systémů určených k použití 
v prostředí s nebezpečím výbuchu. Požadavky jsou 
stanoveny v příloze II směrnice 2014/34/EU.

Zajištění toho, aby strojní a jiná zařízení 
s vlastním potenciálním zdrojem vznícení, 
která jsou určena k instalaci v oblastech 
s nebezpečím výbuchu, byla dostatečně 
chráněna před rizikem, že způsobí výbuch. 
Případně, pokud toto není možné, aby 
jakákoli exploze byla dostatečně zmírněna.

54 Pyrotechnické výrobky Směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2013/29/EU ze dne 12. června 2013 o harmonizaci 
právních předpisů členských států týkajících se 
dodávání pyrotechnických výrobků na trh 
(přepracované znění)

Činnosti v oblasti normalizace za účelem zvýšení 
bezpečnosti pyrotechnických výrobků: aktualizovat 
stávající normy o pyrotechnických výrobcích tak, 
aby zohledňovaly požadavky stávající směrnice  
2013/29/EU a nejnovější technologický vývoj.

Zvýšení bezpečnosti pyrotechnických 
výrobků a kvality posuzování shody těchto 
výrobků – přizpůsobením stávajících norem 
v tomto oboru aktuálním právním 
a bezpečnostním požadavkům 
i nejnovějšímu technologickému vývoji.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0034&qid=1641901251113
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013L0029&qid=1641901170779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013L0029&qid=1641901170779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013L0029&qid=1641901170779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013L0029&qid=1641901170779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32013L0029&qid=1641901170779
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norem či produktů evropské normalizace

55 Lanové dráhy Nařízení (EU) 2016/424 o lanových dráhách Vypracovat nebo revidovat normy s cílem 
poskytnout podrobné technické specifikace pro i) 
navrhování a výstavbu lanových drah, jejich 
infrastruktury, dílčích systémů a bezpečnostních 
prvků a ii) provoz lanových drah.

Zlepšení bezpečnosti lanových drah.

56 Stavební výrobky Nařízení (EU) č. 305/2011 o stavebních výrobcích a 
COM(2020) 662 Renovační vlna pro Evropu – 
ekologické budovy, nová pracovní místa, lepší 
životní úroveň

Vypracovat nové evropské normy pro metody 
a kritéria posuzování stavebních výrobků, zejména 
metody a kritéria, které podporují renovaci budov – 
budou použity jako normalizované technické 
specifikace podle nařízení (EU) č. 305/2011.

Zajištění bezproblémového fungování 
jednotného trhu stavebních výrobků 
a zajištění ekologických budov.

57 Výtahy a bezpečnostní 
komponenty ve výtazích

Směrnice 2014/33/EU o harmonizaci právních 
předpisů členských států týkajících se výtahů 
a bezpečnostních komponent pro výtahy, prováděcí 
rozhodnutí Komise (EU) 2021/76 a prováděcí 
rozhodnutí Komise (EU) 2021/1220

Vypracovat nové evropské normy, aktualizovat 
stávající produkty normalizace a přizpůsobit 
pracovní program Komise podle prováděcího 
rozhodnutí (EU) 2021/76 a rozhodnutí (EU)  
2021/1220, a to za účelem vydání aktuálních 
a nejmodernějších norem.

Zajištění vysoké úrovně ochrany zdraví 
a bezpečnosti a případně bezpečnosti 
majetku a zaručení spravedlivé hospodářské 
soutěže na trhu EU.

58 Palubní zařízení pro 
zjišťování hmotnosti

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1213 ze dne 
12. července 2019, kterým se stanoví podrobná 
ustanovení zajišťující jednotné podmínky při 
zavádění interoperability a kompatibility palubních 
zařízení pro zjišťování hmotnosti

Vypracovat normu pro přenos informací 
z palubního zařízení pro zjišťování hmotnosti, který 
probíhá mezi nákladním a přípojným vozidlem, 
prostřednictvím propojení kooperativních 
inteligentních dopravních systémů.

Nová norma musí vyvinout aplikační vrstvu 
komunikace mezi různými vozidly v rámci jízdní 
soupravy na základě bezdrátového spojení 
vytvořeného mezi stanicemi kooperativních 
inteligentních dopravních systémů v motorovém 
vozidle a stanicemi v přípojných vozidlech nebo 
návěsech v souladu s normami EN 302 663, EN 302 
636-4-1 a EN 302 636-5.

Podpora normalizované metody pro 
kontrolu vozidel nebo souprav vozidel, které 
mohou být přetíženy, za účelem předcházení 
nadměrnému poškozování silnic a zajištění 
manévrovatelnosti.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32016R0424&qid=1641901134499
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32011R0305&qid=1641901097140
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0033&qid=1641900398970
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0033&qid=1641900398970
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0033&qid=1641900398970
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0033&qid=1641900398970
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021D1220
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021D1220
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1213&qid=1641899610432
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1213&qid=1641899610432
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1213&qid=1641899610432
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1213&qid=1641899610432
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R1213&qid=1641899610432
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norem či produktů evropské normalizace

59 Tlaková zařízení Směrnice 2014/68/EU ze dne 15. května
o harmonizaci právních předpisů členských států 
týkajících se dodávání tlakových zařízení na trh

Revidovat stávající normy a vytvořit nové normy 
pro tlaková zařízení nebo sestavy.

Zlepšení bezpečnosti a usnadnění přístupu 
malých a středních podniků na trh. Díky 
tomu budou společnosti z EU na globálním 
trhu konkurenceschopnější.

60 Plynové spotřebiče Nařízení (EU) 2016/426 o spotřebičích plynných 
paliv

Vypracovat nové nebo revidovat stávající evropské 
normy na podporu nejmodernější technologie 
v oblasti spotřebičů plynných paliv.

Tato práce bude reagovat na:

— změny zavedené v základních požadavcích,

— vývoj v oblasti plynných paliv z obnovitelných 
zdrojů,

— předpokládaný nárůst využívání vodíku,

— dostupnost nových technologií (např. spotře
biče s palivovými články).

Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví, jakož 
i racionálního využívání energie (energetické 
účinnosti) u spotřebičů plynných paliv.

61 Jednoduché tlakové nádoby SMĚRNICE 2014/29/EU o harmonizaci právních 
předpisů členských států týkajících se dodávání 
jednoduchých tlakových nádob na trh

Revidovat stávající normy řady EN 286 a vypracovat 
nové normy.

Zlepšení bezpečnosti a usnadnění přístupu 
malých a středních podniků na trh. Díky 
tomu budou společnosti z EU na globálním 
trhu konkurenceschopnější.

62 Váhy a měřidla Směrnice 2014/31/EU o vahách s neautomatickou 
činností

směrnice 2014/32/EU o měřidlech

Vypracovat nové nebo revidovat stávající evropské 
normy na podporu nejmodernější technologie 
v oblasti vah a měřidel.

i) ochrana veřejnosti před nesprávnými vý
sledky vážících operací prováděných 
v určitých oblastech na vahách s neauto
matickou činností;

ii) podpora přesných a sledovatelných měři
del, která lze používat pro různá měření, 
jež různým způsobem, přímo či nepřímo, 
ovlivňují každodenní život občanů.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0068&qid=1641899718724
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0068&qid=1641899718724
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0068&qid=1641899718724
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32016R0426&qid=1641900349698
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32016R0426&qid=1641900349698
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0029&qid=1641900291118
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0029&qid=1641900291118
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0029&qid=1641900291118
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0031&qid=1641900168846
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0031&qid=1641900168846
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0032&qid=1641900243217
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Tato měření se provádějí z důvodů veřejného 
zájmu, ochrany veřejného zdraví, 
bezpečnosti a pořádku, ochrany životního 
prostředí, ochrany spotřebitele, vybírání daní 
a poplatků a poctivého obchodování.

Mohou vyžadovat použití stanovených 
měřidel.

63 Bezpečné a důvěryhodné 
systémy umělé inteligence

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, 
kterým se stanoví harmonizovaná pravidla pro 
umělou inteligenci (akt o umělé inteligenci) a mění 
určité právní akty Unie

https://op.europa.eu/cs/publication-detail/-/ 
publication/e4c43528-ccfc-11ea-adf7- 
01aa75ed71a1

Stanovení pravidel pro uvedení na trh, zprovoznění 
a využívání systémů umělé inteligence v EU, která 
budou řešit požadavky související s bezpečností 
a důvěryhodností těchto systémů, mimo jiné 
v oblastech řízení rizik, kvality údajů, 
transparentnosti, lidského dohledu, přesnosti, 
spolehlivosti a kybernetické bezpečnosti.

Zajištění toho, aby systémy umělé inteligence 
mohly být bezpečné a důvěryhodné, byly 
náležitě sledovány po celou dobu jejich 
životního cyklu, respektovaly základní 
hodnoty a lidská práva uznávané v EU 
a posilovaly konkurenceschopnost Evropy.

64 Zadávání veřejných zakázek Směrnice 2014/24/EU o zadávání veřejných 
zakázek, článek 22, a COM(2020) 66 – Evropská 
strategie pro data

Vypracovat produkty normalizace pro kompletní 
životní cyklus elektronického zadávání zakázek, aby 
byla zajištěna přeshraniční interoperabilita, 
a podporovat společné evropské datové prostory 
pro orgány veřejné správy.

Účelem norem je usnadnit interoperabilitu 
mezi pořizovateli a dodavateli v oblasti 
zadávání veřejných zakázek, a to zejména na 
přeshraniční úrovni.

Dosažení interoperability je zásadní pro 
vytvoření evropského jednotného trhu.

65 Kybernetická bezpečnost 
rádiových zařízení

Směrnice Evropského parlamentu a Rady  
2014/53/EU ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci 
právních předpisů členských států týkajících se 
dodávání rádiových zařízení na trh

Vypracovat nové normy na podporu určitých 
požadavků na kybernetickou bezpečnost 
u konkrétních rádiových zařízení

Zvýšení kybernetické bezpečnosti určitých 
rádiových zařízení.
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https://op.europa.eu/cs/publication-detail/-/publication/e4c43528-ccfc-11ea-adf7-01aa75ed71a1
https://op.europa.eu/cs/publication-detail/-/publication/e4c43528-ccfc-11ea-adf7-01aa75ed71a1
https://op.europa.eu/cs/publication-detail/-/publication/e4c43528-ccfc-11ea-adf7-01aa75ed71a1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0024&qid=1641900106693
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0024&qid=1641900106693
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0066
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0066
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0053&qid=1641900022507
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0053&qid=1641900022507
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0053&qid=1641900022507
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0053&qid=1641900022507
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66 Elektronická fakturace Směrnice 2014/55/EU o elektronické fakturaci, 
článek 3 a prováděcí rozhodnutí Komise (EU)  
2017/1870 ze dne 16. října 2017

Aktualizovat nebo revidovat evropskou normu pro 
elektronickou fakturaci s cílem zohlednit 
technologický vývoj a zajistit plnou a trvalou 
interoperabilitu v elektronické fakturaci při 
zadávání veřejných zakázek.

Podpora využívání elektronické fakturace při 
zadávání veřejných zakázek a doplnění snahy 
o podporu využívání elektronického 
zadávání zakázek.

67 Digitální pasy pro výrobky 
a služby

Legislativní iniciativa pro udržitelnou výrobkovou 
politiku

Vypracování evropských norem, které se budou 
zabývat požadavky na důvěryhodnost, bezpečnost, 
transparentnost digitálních pasů pro výrobky 
a služby

Cílem je poskytnout základ pro zajištění 
vysokého environmentálního profilu 
veškerých výrobků a v co největší míře 
i relevantních služeb na trhu EU pomocí 
zdokonalených informačních toků 
prostřednictvím digitálních pasů.

68 Kód QR pro okamžité platby 
v místě interakce

COM(2020) 592 o strategii EU pro malé platby Vypracovat normu pro kódy QR umožňující 
iniciování a přijímání okamžitých plateb (jak 
v rámci jednoho členského státu, tak 
i přeshraničních) za použití elektronického zařízení 
(např. mobilního telefonu), v různých situacích, 
například v kamenných obchodech, v rámci 
elektronického obchodu, mezi jednotlivci, mezi 
podniky, mezi podniky a spotřebiteli, při fakturaci 
atd.

Podpora přeshraniční interoperability 
u řešení pro okamžité platby a podpora 
vzniku celoevropských řešení pro okamžité 
platby, jakož i jejich zavádění.

69 Normy na podporu 
infrastruktury 
blockchainových služeb

Evropská digitální dekáda: digitální cíle pro rok 
2030

Digitální kompas 2030:Evropské pojetí digitální 
dekády

Vypracovat normy, které podpoří všeobecné 
zavádění infrastruktury blockchainových služeb 
a technologií sdíleného registru v celé EU.

Podporovat evropskou infrastrukturu 
blockchainových služeb, která je ekologická, 
bezpečná, interoperabilní a v plném souladu 
s hodnotami a právním rámcem EU, a která 
zefektivňuje poskytování veřejných služeb na 
přeshraniční a vnitrostátní/místní 
úrovni, zvyšuje jejich spolehlivost 
a podporuje nové modely podnikání.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0055&qid=1641899904898
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0055&qid=1641899904898
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017D1870&qid=1641899962722
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017D1870&qid=1641899962722
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12567-Sustainable-products-initiative_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12567-Sustainable-products-initiative_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0592
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/europe-fit-digital-age/europes-digital-decade-digital-targets-2030_en
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/europe-fit-digital-age/europes-digital-decade-digital-targets-2030_en
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/communication-digital-compass-2030_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/communication-digital-compass-2030_en.pdf


Bez námitek k navrhovanému spojení 

(Věc M.10432 – PTTGC / ALLNEX) 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 66/02)

Dne 6. prosince 2021 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej za 
slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži (http://ec. 
europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí o spojení 
podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32021M10432. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k právu Evropské unie po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

7. února 2022

(2022/C 66/03)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1447

JPY japonský jen 131,59

DKK dánská koruna 7,4443

GBP britská libra 0,84685

SEK švédská koruna 10,4483

CHF švýcarský frank 1,0571

ISK islandská koruna 143,40

NOK norská koruna 10,0658

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 24,222

HUF maďarský forint 353,48

PLN polský zlotý 4,5432

RON rumunský lei 4,9461

TRY turecká lira 15,5235

AUD australský dolar 1,6097

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4546

HKD hongkongský dolar 8,9202

NZD novozélandský dolar 1,7278

SGD singapurský dolar 1,5389

KRW jihokorejský won 1 371,76

ZAR jihoafrický rand 17,7000

CNY čínský juan 7,2807

HRK chorvatská kuna 7,5200

IDR indonéská rupie 16 478,97

MYR malajsijský ringgit 4,7909

PHP filipínské peso 58,978

RUB ruský rubl 86,5824

THB thajský baht 37,735

BRL brazilský real 6,0541

MXN mexické peso 23,5750

INR indická rupie 85,5345

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

INFORMAČNÍ POZNÁMKA 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/821, kterým se zavádí režim Unie pro kontrolu 
vývozu, zprostředkování, technické pomoci, tranzitu a přepravy zboží dvojího užití (1): informace 

o opatřeních přijatých členskými státy v souladu s články 4, 6, 7, 9, 11, 12, 22 a 23 

(2022/C 66/04)

Články 6, 7, 9, 11, 12, 22 a 23 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/821 (dále jen „nařízení“) stanoví, že 
opatření přijatá členskými státy k provedení nařízení mají být zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie.

Komise a členské státy se dále také rozhodly zveřejnit další informace o opatřeních zavedených členskými státy podle 
článku 4, a to s cílem zajistit, aby vývozci měli přístup ke komplexním informacím o kontrolách platných v celé EU.

1. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČL. 4 ODST. 3 NAŘÍZENÍ 
(POŽADAVEK NA POVOLENÍ PRO VÝVOZ ZBOŽÍ DVOJÍHO UŽITÍ, KTERÉ NENÍ UVEDENO 
V PŘÍLOZE I)

Členský stát může podle čl. 4 odst. 3 rozšířit použití ustanovení čl. 4 odst. 1 na zboží dvojího užití neuvedené na 
seznamu, má-li vývozce důvody k podezření, že toto zboží je nebo může být určeno k jakémukoli použití 
uvedenému v čl. 4 odst. 1.

Ustanovení čl. 4 odst. 4 nařízení vyžaduje, aby členské státy, které podle čl. 4 odst. 3 požadují povolení pro vývoz 
zboží dvojího užití, jež není uvedeno v příloze I, o této skutečnosti v příslušných případech informovaly ostatní 
členské státy a Komisi. Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, která 
byla oznámena Komisi. Podrobnosti o opatřeních oznámených Komisi jsou uvedeny za tabulkou.

Členský stát Přijal členský stát vnitrostátní právní předpisy, které požadují povolení 
podle čl. 4 odst. 3?

BELGIE Částečně ANO

BULHARSKO NE

ČESKÁ REPUBLIKA NE

DÁNSKO NE

NĚMECKO NE

ESTONSKO NE

IRSKO NE

ŘECKO NE

ŠPANĚLSKO NE

FRANCIE NE

CHORVATSKO ANO

(1) Úř. věst. L 206, 11.6.2021, s. 1.
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Členský stát Přijal členský stát vnitrostátní právní předpisy, které požadují povolení 
podle čl. 4 odst. 3?

ITÁLIE NE

KYPR NE

LOTYŠSKO ANO

LITVA NE

LUCEMBURSKO ANO

MAĎARSKO ANO

MALTA NE

NIZOZEMSKO ANO

RAKOUSKO ANO

POLSKO NE

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO NE

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO NE

FINSKO ANO

ŠVÉDSKO NE

1.1 Belgie

Ve Vlámském regionu a Valonském regionu se vývozní povolení pro vývoz zboží dvojího užití neuvedeného na 
seznamu vyžaduje, má-li vývozce důvody k podezření, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno 
k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1.

(článek 5 výnosu vlámské vlády ze dne 14. března 2014, kterým se upravuje vývoz, tranzit a přeprava zboží dvojího 
užití a poskytování technické pomoci (belgický úřední věstník ze dne 2. května 2014); článek 4 výnosu valonské 
vlády ze dne 6. února 2014, kterým se upravuje vývoz, tranzit a přeprava zboží a technologií dvojího užití 
(belgický úřední věstník ze dne 19. února 2014))

1.2 Chorvatsko

Vývozní povolení se vyžaduje pro vývoz zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, má-li vývozce důvody 
k podezření, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1.

(zákon o kontrole zboží dvojího užití (OG 80/11 a 68/2013))

1.3 Lotyšsko

Vývozní povolení se vyžaduje pro vývoz zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, má-li vývozce důvody 
k podezření, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1.

(čl. 5 odst. 7 a čl. 17 odst. 1 zákona o oběhu strategického zboží ze dne 21. června 2007; bod 31 nařízení 657 (ze 
dne 20. října 2010) postupy pro vydání nebo zamítnutí vydání licence pro zboží strategického významu a další 
dokumenty související s oběhem zboží strategického významu)
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1.4 Lucembursko

Vývozní povolení se vyžaduje pro vývoz zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, má-li vývozce důvody 
k podezření, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1.

(zákon ze dne 27. června 2018 o kontrole vývozu, čl. 45 odst. 1)

1.5 Maďarsko

Vývozní povolení se vyžaduje pro vývoz zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, má-li vývozce důvody 
k podezření, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1.

(§ 17.1 vládního výnosu č. 13 z roku 2011 o povolení mezinárodního obchodování se zbožím dvojího užití)

1.6 Nizozemsko

Vývozní povolení se vyžaduje pro vývoz zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, má-li vývozce důvody 
k podezření, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1.

(článek 2 zákona o strategických službách (Wet Strategische diensten) a článek 2 a článek 3 vyhlášky o strategickém 
zboží (Besluit Strategische goederen))

1.7 Rakousko

Vývozní povolení se vyžaduje pro vývoz zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, má-li vývozce důvody 
k podezření, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1.

(§ 5 prvního nařízení o zahraničním obchodu z roku 2011 (Erste Außenwirtschaftsverordnung 2011, Spolková 
sbírka zákonů (BGBI) II č. 343/2011, zveřejněno 28. října 2011))

1.8 Finsko

Vývozní povolení se vyžaduje pro vývoz zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, má-li vývozce důvody 
k podezření, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1.

(čl. 4 odst. 4 zákona č. 562/1996)

2. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČL. 6 ODST. 3 NAŘÍZENÍ (ROZŠÍŘENÍ 
KONTROL ZPROSTŘEDKOVÁNÍ)

Ustanovení čl. 6 odst. 3 ve spojení s čl. 6 odst. 5 nařízení požaduje, aby Komise zveřejnila opatření přijatá členskými 
státy za účelem rozšíření použití čl. 6 odst. 1 na zboží dvojího užití neuvedené na seznamu, které je určeno 
k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1, a na zboží dvojího užití určené pro vojenské konečné použití a místa určení 
vymezená v čl. 4 odst. 2.

Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, která byla oznámena Komisi. 
Podrobnosti o opatřeních oznámených Komisi jsou uvedeny za tabulkou.

Členský stát Bylo použití kontrol zprostředkování stanovené v čl. 6 odst. 1 rozšířeno 
v souvislosti s čl. 6 odst. 3?

BELGIE NE

BULHARSKO ANO

ČESKÁ REPUBLIKA ANO

DÁNSKO NE

NĚMECKO NE

ESTONSKO ANO

IRSKO NE
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Členský stát Bylo použití kontrol zprostředkování stanovené v čl. 6 odst. 1 rozšířeno 
v souvislosti s čl. 6 odst. 3?

ŘECKO ANO

ŠPANĚLSKO ANO

FRANCIE NE

CHORVATSKO ANO

ITÁLIE ANO

KYPR NE

LOTYŠSKO ANO

LITVA NE

LUCEMBURSKO ANO

MAĎARSKO ANO

MALTA NE

NIZOZEMSKO ANO

RAKOUSKO ANO

POLSKO NE

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO ANO

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO NE

FINSKO ANO

ŠVÉDSKO NE

2.1 Bulharsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití uvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je 
nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 2 nařízení, a zboží dvojího 
užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli 
použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(čl. 34 odst. 4 zákona o kontrole vývozu produktů pro obranné účely a zboží a technologií dvojího užití, Státní 
věstník č. 26/29. března 2011; datum nabytí účinnosti 30. 6. 2012)

2.2 Česká republika

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, pokud příslušný orgán zprostředkovateli sdělí, že 
zboží dvojího užití neuvedené v příloze I nařízení je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použití podle čl. 4 
odst. 1 nařízení, nebo že zboží dvojího užití je nebo může být celé nebo zčásti určeno pro vojenská konečná 
použití uvedená v čl. 4 odst. 2 nařízení.

(§ 3 zákona č. 594/2004 Sb., jímž se provádí režim Evropských společenství pro kontrolu vývozu, přepravy, 
zprostředkování a tranzitu zboží dvojího užití (ve znění pozdějších předpisů))
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2.3 Estonsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, které má povahu strategického zboží vzhledem ke 
konečnému použití nebo konečným uživatelům, případně z hlediska veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských 
práv, ačkoliv nebylo zařazeno na seznam strategického zboží.

(§ 6 odst. 7 zákona o strategickém zboží)

2.4 Řecko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, pokud dotyčné zboží je nebo může být celé nebo 
zčásti určeno pro vojenská konečná použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2 nařízení.

(§ 3.2.3 ministerského rozhodnutí č. 121837/e3/21837/28-9-2009)

2.5 Španělsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je 
nebo může být celé nebo zčásti určeno pro jakákoli použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 1 a 2 nařízení.

(čl. 2 odst. 3 písm. b) královského výnosu č. 679/2014 ze dne 1. srpna 2014 o kontrole zahraničního obchodu 
s obranným materiálem, jiným materiálem a zbožím a technologiemi dvojího užití)

2.6 Chorvatsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud příslušný 
orgán zprostředkovateli sdělí, že toto zboží dvojího užití je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli 
použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 a 2 nařízení.

(zákon o kontrole zboží dvojího užití (OG 80/11 a 68/2013))

2.7 Itálie

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je 
nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nebo 2 nařízení.

(článek 9 legislativního nařízení č. 221/2017 ze dne 15. prosince 2017, v platnosti od 1. února 2018)

2.8 Lotyšsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je 
nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nebo 2 nařízení.

(čl. 5 odst. 7 zákona o oběhu strategického zboží ze dne 21. června 2007; bod 31 nařízení 657 (ze dne 20. října 
2010) postupy pro vydání nebo zamítnutí vydání licence pro zboží strategického významu a další dokumenty 
související s oběhem zboží strategického významu)

2.9 Lucembursko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je 
nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení a pro vojenská 
konečná použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2 nařízení.

(zákon ze dne 27. června 2018 o kontrole vývozu, čl. 42 odst. 1)
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2.10 Maďarsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití uvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je 
nebo může být určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2 nařízení, a zboží 
dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je nebo může být určeno k jakémukoli použití 
uvedenému v čl. 4 odst. 1 a 2 nařízení.

(§ 17.1 vládního výnosu č. 13 z roku 2011 o povolení mezinárodního obchodování se zbožím dvojího užití)

2.11 Nizozemsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud toto zboží je 
nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení, a zboží dvojího 
užití, pokud toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení 
vymezená v čl. 4 odst. 2 nařízení.

(článek 4 zákona o strategických službách (Wet Strategische diensten))

Povolení se rovněž vyžaduje pro zprostředkování 37 chemických látek, pokud je místem určení Irák, a to bez 
ohledu na konkrétního příjemce nebo konečného uživatele.

(výnos o zboží dvojího užití pro Irák – Regeling goederen voor tweeërlei gebruik Irak)

2.12 Rakousko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, pokud příslušný orgán zprostředkovateli sdělí, že 
dotyčné zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 a 2 nařízení.

(§ 15 odst. 1 zákona o zahraničním obchodu (Außenwirtschaftsgesetz 2011, spolková sbírka zákonů I č. 26/2011))

2.13 Rumunsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud dotyčné 
zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 a 2 nařízení.

(čl. 14 odst. 2 mimořádného nařízení č. 119 ze dne 23. prosince 2010 (mimořádné nařízení vlády č. 119/2010) 
o režimu pro kontrolu operací týkajících se zboží dvojího užití)

2.14 Finsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití uvedeného v příloze I nařízení, pokud příslušný orgán 
zprostředkovateli sdělil, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli použití uvedenému 
v čl. 4 odst. 2 nařízení, a pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, pokud 
příslušný orgán zprostředkovateli sdělil, že toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoli 
použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(čl. 3 odst. 2 a čl. 4 odst. 1 zákona č. 562/1996)

3. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČL. 6 ODST. 4 NAŘÍZENÍ (ROZŠÍŘENÍ 
KONTROL ZPROSTŘEDKOVÁNÍ)

Ustanovení čl. 6 odst. 4 ve spojení s ustanovením čl. 6 odst. 5 nařízení požaduje, aby Komise zveřejnila opatření 
přijatá členskými státy, na základě kterých se pro zprostředkování zboží dvojího užití požaduje povolení, má-li 
zprostředkovatel důvody k podezření, že toto zboží je nebo může být určeno k jakémukoliv použití uvedenému 
v čl. 4 odst. 1.

Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, která byla oznámena Komisi. 
Podrobnosti o opatřeních oznámených Komisi jsou uvedeny za tabulkou.
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Členský stát Byly kontroly zprostředkování rozšířeny v souvislosti s čl. 6 odst. 4?

BELGIE NE

BULHARSKO ANO

ČESKÁ REPUBLIKA ANO

DÁNSKO NE

NĚMECKO NE

ESTONSKO ANO

IRSKO NE

ŘECKO ANO

ŠPANĚLSKO ANO

FRANCIE NE

CHORVATSKO ANO

ITÁLIE ANO

KYPR NE

LOTYŠSKO ANO

LITVA NE

LUCEMBURSKO ANO

MAĎARSKO ANO

MALTA NE

NIZOZEMSKO ANO

RAKOUSKO ANO

POLSKO NE

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO ANO

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO NE

FINSKO ANO

ŠVÉDSKO NE

3.1 Bulharsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že toto 
zboží je nebo může být určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(článek 47 zákona o kontrole vývozu produktů pro obranné účely a zboží a technologií dvojího užití (zveřejněno, 
Státní věstník č. 26/29. března 2011))

3.2 Česká republika

Má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že zboží dvojího užití je nebo může být určeno k jakémukoli použití 
uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení, je povinen o tom uvědomit příslušný orgán, který může rozhodnout, zda bude 
vyžadováno povolení.

(§ 3 odst. 4 zákona č. 594/2004 Sb., jímž se provádí režim Evropských společenství pro kontrolu vývozu, přepravy, 
zprostředkování a tranzitu zboží dvojího užití)
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3.3 Estonsko

Má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že zboží dvojího užití je nebo může být určeno k jakémukoliv použití 
uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení, je povinen o tom neprodleně uvědomit Komisi pro strategické zboží, policejní 
orgány nebo bezpečnostní orgány. Po tomto oznámení může Komise pro strategické zboží rozhodnout, zda bude 
vyžadováno povolení.

(§ 77 zákona o strategickém zboží)

3.4 Řecko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že toto 
zboží je nebo může být určeno k jakémukoliv použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(§ 3.2.2 ministerského rozhodnutí č. 121837/e3/21837/28-9-2009)

3.5 Španělsko

Má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že zboží dvojího užití neuvedené v příloze I nařízení, pro které má 
v úmyslu poskytnout zprostředkovatelské služby, je nebo může být celé nebo zčásti určeno k jakémukoliv použití 
a na jakékoli místo určení, která jsou vymezena v čl. 4 odst. 1 a 2, musí o tom uvědomit příslušný orgán, který 
rozhodne, zda takové zprostředkovatelské služby podléhají povolení či nikoliv.

(čl. 2 odst. 3 písm. c) královského výnosu č. 679/2014 ze dne 1. srpna 2014 o kontrole zahraničního obchodu 
s obranným materiálem, jiným materiálem a zbožím a technologiemi dvojího užití)

3.6 Chorvatsko

Má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že zboží dvojího užití neuvedené v příloze I nařízení je nebo může být 
určeno k jakémukoliv použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 a 2 nařízení, je povinen o tom uvědomit příslušný orgán, 
který může rozhodnout, zda bude vyžadováno povolení.

(§ 3 zákona o kontrole zboží dvojího užití (OG 80/11 a 68/2013))

3.7 Itálie

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, má-li 
zprostředkovatel důvody k podezření, že toto zboží je nebo může být určeno k jakémukoli použití uvedenému 
v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(článek 9 legislativního nařízení č. 221/2017 ze dne 15. prosince 2017, v platnosti od 1. února 2018)

3.8 Lotyšsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, má-li 
zprostředkovatel důvody k podezření, že toto zboží je nebo může být určeno k jakémukoli použití uvedenému 
v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(čl. 5 odst. 7 a čl. 17 odst. 1 zákona o oběhu strategického zboží ze dne 21. června 2007; bod 31 nařízení 657 (ze 
dne 20. října 2010) postupy pro vydání nebo zamítnutí vydání licence pro zboží strategického významu a další 
dokumenty související s oběhem zboží strategického významu)

3.9 Lucembursko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení, má-li 
zprostředkovatel důvody k podezření, že toto zboží je nebo může být určeno k jakémukoli použití uvedenému 
v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(zákon ze dne 27. června 2018 o kontrole vývozu, čl. 42 odst. 2)

3.10 Maďarsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že toto 
zboží je nebo může být určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení.
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(§ 17 odst. 2 vládního výnosu č. 13 z roku 2011 o povolení mezinárodního obchodování se zbožím dvojího užití)

3.11 Nizozemsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, pokud toto zboží je nebo může být určeno 
k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(čl. 4 odst. 5 zákona o strategických službách (Wet strategische diensten))

3.12 Rakousko

Má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že zboží dvojího užití je nebo může být určeno k jakémukoli použití 
uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení, je povinen o tom uvědomit příslušný orgán, který může rozhodnout, zda bude 
vyžadováno povolení.

(§ 5 prvního nařízení o zahraničním obchodu z roku 2011 (Erste Außenwirtschaftsverordnung 2011, spolková 
sbírka zákonů (BGBl) II č. 343/2011, zveřejněno 28. října 2011))

3.13 Rumunsko

Povolení se vyžaduje pro zprostředkování zboží dvojího užití, má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že toto 
zboží je nebo může být určeno k jakémukoli použití uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení.

(čl. 14 odst. 3 mimořádného nařízení č. 119 ze dne 23. prosince 2010 (mimořádné nařízení vlády č. 119/2010) 
o režimu pro kontrolu operací týkajících se zboží dvojího užití)

3.14 Finsko

Má-li zprostředkovatel důvody k podezření, že zboží dvojího užití je nebo může být určeno k jakémukoli použití 
uvedenému v čl. 4 odst. 1 nařízení, je povinen o tom uvědomit příslušný orgán, který může rozhodnout, zda bude 
vyžadováno povolení.

(čl. 3 odst. 2 a čl. 4 odst. 4 zákona č. 562/1996)

4. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČL. 7 ODST. 3 NAŘÍZENÍ (ROZŠÍŘENÍ 
KONTROL TRANZITU)

Ustanovení čl. 7 odst. 3 ve spojení s čl. 7 odst. 4 nařízení požaduje, aby Komise zveřejnila opatření přijatá členskými 
státy, která rozšiřují použití čl. 7 odst. 1 na zboží dvojího užití neuvedené na seznamu, které je určeno k použitím 
uvedeným v čl. 4 odst. 1, a na zboží dvojího užití určené pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená 
v čl. 4 odst. 2.

Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, jak byla oznámena Komisi. 
Podrobnosti o příslušných opatřeních jsou uvedeny za tabulkou.

Členský stát Byla ustanovení týkající se kontroly tranzitu stanovená v čl. 7 odst. 1 
rozšířena v souvislosti s čl. 7 odst. 3?

BELGIE Částečně ANO

BULHARSKO NE

ČESKÁ REPUBLIKA ANO

DÁNSKO NE

NĚMECKO NE

ESTONSKO ANO

IRSKO NE

ŘECKO ANO

ŠPANĚLSKO ANO

FRANCIE ANO
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Členský stát Byla ustanovení týkající se kontroly tranzitu stanovená v čl. 7 odst. 1 
rozšířena v souvislosti s čl. 7 odst. 3?

CHORVATSKO ANO

ITÁLIE ANO

KYPR NE

LOTYŠSKO ANO

LITVA NE

LUCEMBURSKO ANO

MAĎARSKO ANO

MALTA NE

NIZOZEMSKO ANO

RAKOUSKO ANO

POLSKO NE

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO ANO

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO NE

FINSKO ANO

ŠVÉDSKO NE

4.1 Belgie

Ve Vlámském regionu a Valonském regionu mohou příslušné orgány zakázat tranzit zboží dvojího užití 
neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno 
k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Ve Vlámském regionu a Valonském regionu mohou příslušné orgány zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není 
zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa 
určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(článek 6 a 7 výnosu vlámské vlády ze dne 14. března 2014, kterým se upravuje vývoz, tranzit a přeprava zboží 
dvojího užití a poskytování technické pomoci (belgický úřední věstník ze dne 2. května 2014); článek 5 a 6 výnosu 
valonské vlády ze dne 6. února 2014, kterým se upravuje vývoz, tranzit a přeprava zboží a technologií dvojího užití 
(belgický úřední věstník ze dne 19. února 2014))

4.2 Česká republika

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(§ 13b odst. 1 zákona č. 594/2004 Sb., jímž se provádí režim Evropských společenství pro kontrolu vývozu, 
přepravy, zprostředkování a tranzitu zboží dvojího užití)

4.3 Estonsko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.
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Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(§ 3, 6 a 7 zákona o strategickém zboží (SGA))

4.4 Řecko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(§ 3.3.2 ministerského rozhodnutí č. 121837/e3/21837/28-9-2009)

4.5 Španělsko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(článek 11 zákona 53/2007 ze dne 28. prosince 2007 o kontrole zahraničního obchodu s obranným materiálem 
a materiálem dvojího použití)

4.6 Francie

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(čl. 3 odst. I výnosu č. 2020-74 ze dne 31. ledna 2020, ve znění výnosu č. 2020-1481 ze dne 30. listopadu 2020)

4.7 Chorvatsko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(zákon o kontrole zboží dvojího užití (OG 80/11 a 68/2013))

4.8 Itálie

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(článek 7 legislativního nařízení č. 221/2017 ze dne 15. prosince 2017, v platnosti od 1. února 2018)
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4.9 Lotyšsko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(čl. 5 odst. 7 zákona o oběhu strategického zboží ze dne 21. června 2007; bod 31 nařízení 657 (ze dne 20. října 
2010) postupy pro vydání nebo zamítnutí vydání licence pro zboží strategického významu a další dokumenty 
související s oběhem zboží strategického významu)

4.10 Lucembursko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(zákon ze dne 27. června 2018 o kontrole vývozu, čl. 43 odst. 2)

Tato ustanovení se nevztahují na tranzit zboží dvojího užití odeslaného bez překládky nebo změny dopravního 
prostředku (překládka nebo změna dopravního prostředku se za účelem zabezpečení nákladu nepovažuje za 
vykládku zboží převáženého na plavidle nebo v letadle, pokud je takové zboží opětovně naloženo na totéž plavidlo 
nebo letadlo) a na tranzit zboží dvojího užití, u něhož již existuje všeobecné vývozní povolení Evropské unie.

(zákon ze dne 27. června 2018 o kontrole vývozu, čl. 43 odst. 3)

4.11 Maďarsko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(§ 18 vládního výnosu č. 13 z roku 2011 „o povolení mezinárodního obchodování se zbožím dvojího užití“)

4.12 Nizozemsko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(čl. 4a odst. 1 a článek 2 výnosu o strategickém zboží (Besluit strategische goederen))

4.13 Rakousko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.
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(§ 15 zákona o zahraničním obchodu z roku 2011 (Außenwirtschaftsgesetz 2011, Spolková sbírka zákonů (BGBl) 
I č. 26/2011))

4.14 Rumunsko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(čl. 15 odst. 2 mimořádného nařízení č. 119 ze dne 23. prosince 2010 (mimořádné nařízení vlády č. 119/2010))

4.15 Finsko

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití neuvedeného na seznamu, které není zbožím Unie, pokud 
toto zboží je nebo může být celé nebo zčásti určeno k použitím uvedeným v čl. 4 odst. 1.

Příslušný orgán může zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, pokud toto zboží je nebo může 
být celé nebo zčásti určeno pro vojenské konečné použití a místa určení vymezená v čl. 4 odst. 2.

(čl. 3 odst. 3 a čl. 4 odst. 1 zákona č. 562/1996)

5. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČLÁNKEM 9 NAŘÍZENÍ (ROZŠÍŘENÍ 
KONTROL NA ZBOŽÍ NEUVEDENÉ NA SEZNAMU Z DŮVODŮ VEŘEJNÉ BEZPEČNOSTI, VČETNĚ 
PŘEDCHÁZENÍ TERORISTICKÝM ČINŮM NEBO OCHRANY LIDSKÝCH PRÁV)

Ustanovení čl. 9 odst. 4 nařízení požaduje, aby Komise zveřejnila opatření přijatá členskými státy, která z důvodů 
veřejné bezpečnosti, včetně předcházení teroristickým činům nebo ochrany lidských práv, zakazují vývoz zboží 
dvojího užití, které není uvedeno v příloze I, nebo pro takový vývoz požadují povolení.

Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, jak byla oznámena Komisi. 
Podrobnosti o příslušných opatřeních jsou uvedeny za tabulkou.

Členský stát
Byly z důvodů veřejné bezpečnosti, včetně předcházení teroristickým 

činům nebo ochrany lidských práv v souvislosti s čl. 9 odst. 1 zavedeny 
další kontroly týkající se zboží neuvedeného na seznamu?

BELGIE NE

BULHARSKO ANO

ČESKÁ REPUBLIKA ANO

DÁNSKO NE

NĚMECKO ANO

ESTONSKO ANO

IRSKO ANO

ŘECKO NE

ŠPANĚLSKO NE

FRANCIE ANO

CHORVATSKO NE

ITÁLIE NE

KYPR NE

LOTYŠSKO ANO
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Členský stát
Byly z důvodů veřejné bezpečnosti, včetně předcházení teroristickým 

činům nebo ochrany lidských práv v souvislosti s čl. 9 odst. 1 zavedeny 
další kontroly týkající se zboží neuvedeného na seznamu?

LITVA NE

LUCEMBURSKO ANO

MAĎARSKO NE

MALTA NE

NIZOZEMSKO ANO

RAKOUSKO ANO

POLSKO NE

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO ANO

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO NE

FINSKO NE

ŠVÉDSKO NE

5.1 Bulharsko

Vývoz zboží dvojího užití, které není uvedeno v příloze I nařízení, může na základě aktu Rady ministrů podléhat 
schválení nebo být zakázán z důvodů veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv.

(čl. 34 odst. 1, § 3 zákona o kontrole vývozu produktů pro obranné účely a zboží a technologií dvojího užití, Státní 
věstník č. 26/29. března 2011))

5.2 Česká republika

Vývoz zboží dvojího užití, které není uvedeno v příloze I nařízení, může na základě nařízení vlády podléhat 
schválení nebo být zakázán z důvodů veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv.

(§ 3 odst. 1 písm. d) zákona č. 594/2004 Sb.)

5.3 Německo

a. Část I oddíl B německého seznamu zboží podléhajícího kontrole vývozu

Vývoz zboží dvojího užití, které není uvedeno v příloze I nařízení, podléhá schválení, pokud je toto zboží 
uvedeno v části I oddílu B německého seznamu zboží podléhajícího kontrole vývozu.

(§ 8 odst. 1 bod 2 nařízení o zahraničním obchodu a platbách (Aussenwirtschaftsverordnung – AWV))

Část I oddíl B německého seznamu zboží podléhajícího kontrole vývozu zahrnuje tyto položky:

– 2B909 Stroje pro kontinuální tváření a stroje s kombinovanou funkcí kontinuálního a kovotlači
telského tváření jiné než uvedené v položce 2B009, 2B109 nebo 2B209 v rámci nařízení 
(EU) 2021/821 ve znění pozdějších předpisů se všemi následujícími charakteristikami a pro 
ně speciálně konstruované součásti:

a) které mohou být podle technické specifikace výrobce vybaveny jednotkami číslicového 
řízení, řízeny počítačem nebo snímací hlavou a
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b) síla tvářecí kladky je větší než 60 kN, je-li kupující zemí nebo zemí určení Sýrie.

– 2B952 Zařízení na použití při zpracování biologických materiálů jiné než uvedené v položce 2B352 
v rámci nařízení (EU) 2021/821 ve znění pozdějších předpisů, je-li kupující zemí nebo zemí 
určení Írán, Severní Korea nebo Sýrie:

a) fermentory vhodné pro kultivaci patogenních „mikroorganismů“ nebo virů nebo pro 
tvorbu toxinů bez úniku aerosolů, jejichž celková kapacita je 10 l nebo větší;

b) míchadla pro fermentory uvedené v položce 2B352 a) v rámci nařízení (EU) 2021/821 ve 
znění pozdějších předpisů.

Technická poznámka:

Fermentory zahrnují bioreaktory, chemostaty a systémy s kontinuálním průtokem.

– 2B993 Následující zařízení pro depozici kovových krycích vrstev na neelektronické podkladové 
substráty a pro ně speciálně konstruované součásti a příslušenství, je-li kupující zemí či 
zemí určení Írán:

a) výrobní zařízení pro chemickou depozici z plynné fáze (CVD);

b) výrobní zařízení pro fyzikální depozici z plynné fáze elektronovým svazkem (EB-PVD);

c) výrobní zařízení pro depozici prostřednictvím indukčního nebo odporového ohřevu.

– 5A902 Následující sledovací systémy, zařízení a součásti pro informační a komunikační technologie 
(IKT) pro veřejné sítě, neuvedené v položce 5D001 písm. e) přílohy I nařízení (EU) 2021/821 
ve znění pozdějších předpisů, nachází-li se místo určení mimo celní území Evropské unie 
a mimo oblasti uvedené v části 2 oddílu A přílohy II nařízení (EU) 2021/821:

a) monitorovací střediska (monitorovací zařízení k prosazování práva) pro zákonné 
odposlechy (LI, například podle ETSI ES 201 158, ETSI ES 201 671 nebo rovnocenných 
norem, specifikací nebo standardů) a součásti speciálně pro ně určené;

b) systémy nebo zařízení pro uchovávání údajů o hovorech (informace související 
s odposlechem – IRI, například podle ETSI TS 102 656 nebo rovnocenných norem, 
specifikací nebo standardů) a součásti speciálně pro ně určené.

Technická poznámka:

Údaje o hovorech zahrnují signální informace, původ a místo určení (například telefonní čísla, 
adresy IP nebo MAC atd.), datum a čas a zeměpisný původ komunikace.

Poznámka:

Položka 5A902 nezahrnuje systémy nebo zařízení, které jsou speciálně určené k některému z těchto 
účelů:

a) fakturace;

b) funkce sběr údajů v rámci síťových prvků (například Exchange nebo HLR);

c) kvalita služeb sítě (Quality of Service – QoS), nebo

d) spokojenost uživatelů (Quality of Experience – QoE);

e) provoz u telekomunikačních společností (poskytovatelů služeb).

CS Úřední věstník Evropské unie 8.2.2022 C 66/41  



– 5A911 Základny pro digitální „svazkové rádiové sítě“, je-li kupující zemí nebo zemí určení Súdán 
nebo Jižní Súdán.

Technická poznámka:

„Svazkové rádiové sítě“ jsou tvořeny komunikačním systémem celulárních rádiových přijímačů 
s mobilními účastníky, kteří mají pro komunikaci přiděleny frekvenční svazky. Digitální „svazkové 
rádiové sítě“ (např. TETRA, zemské svazkové rádiové sítě) používají digitální modulaci.

– 5D902 následující „software“, který není uveden v položce 5D001 písm. e) přílohy I nařízení (EU) 
2021/821ve znění pozdějších předpisů, pokud se místo určení nachází mimo celní území 
Evropské unie a mimo oblasti uvedené v části 2 oddílu A přílohy II nařízení (EU) 2021/821:

a) „software“ speciálně určený nebo upravený pro „vývoj“, „výrobu“ nebo „užití“ zařízení, 
funkcí nebo výkonnostních parametrů zahrnutých v položce 5A902;

b) „software“ speciálně určený nebo upravený k dosažení vlastností, funkcí nebo 
výkonnostních parametrů zahrnutých v položce 5A902.

– 5D911 „Software“ speciálně konstruovaný nebo upravený pro „užití“ zařízení uvedeného v položce 
5A911, je-li kupující zemí nebo zemí určení Súdán nebo Jižní Súdán.

– 5E902 „Technologie“ neuvedená v položce 5E001 písm. a) přílohy I nařízení (EU) 2021/821 ve 
znění pozdějších předpisů ve smyslu všeobecné poznámky k technologii pro „vývoj“, 
„výrobu“ a „užití“ zařízení, funkcí nebo výkonových vlastností zahrnutých v položce 
5A902, nebo „software“ zahrnutý v položce 5D902, nachází-li se místo určení mimo celní 
území Evropské unie a mimo oblasti uvedené v části 2 oddílu A přílohy II nařízení (EU) 
2021/821.

– 6A908 Navigační nebo monitorovací radarové systémy pro kontrolu plavebního či letového 
provozu neuvedené v položce 6A008 nebo 6A108 v rámci nařízení (EU) 2021/821 ve 
znění pozdějších předpisů a pro ně speciálně konstruované součásti, je-li kupující zemí 
nebo zemí určení Írán.

– 6D908 „Software“ speciálně vyvinutý nebo upravený pro „vývoj“, „výrobu“ nebo „užití“ zařízení 
uvedeného v 6A908, je-li kupující zemí nebo zemí určení Írán.

– 9A904 a) Antény určené pro použití v souvislosti s „kosmickými loděmi“, pokud je místo určení 
mimo celní území Evropské unie a mimo oblasti uvedené v části 2 oddílu A přílohy II 
nařízení (EU) 2021/821.

b) „Laserové“ komunikační terminály (LCT, „laserové“ datové komunikační stanice), jiné než 
uvedené v položce 9A004 přílohy I nařízení (EU) 2021/821, ve znění pozdějších 
předpisů, pro použití v souvislosti s „kosmickými loděmi“, pokud je místo určení mimo 
celní území Evropské unie a mimo oblasti uvedené v části 2 oddílu A přílohy II nařízení 
(EU) 2021/821.

Technická poznámka:

9A904 zahrnuje položky používané v následujících kontextech s „kosmickou lodí“, a to jak na 
zemi, tak na „kosmické lodi“:

1. použití jako užitečné zatížení pro vzestupný nebo sestupný přenos;

2. komunikace mezi „kosmickými loděmi“ nebo

3. použití v souvislosti s přenosem telemetrických signálů.

– 9A991 Následující pozemní vozidla, která nejsou uvedena v části I A seznamu zboží pro kontrolu 
vývozu:

a) plošinové přívěsy a návěsy s užitečným zatížením více než 25 000 kg a méně než 
70 000 kg nebo takové, které mají jeden nebo více vojenských rysů a jsou schopné 
převážet vozidla uvedená v položce 0006 v části I A, a rovněž i hnací vozidla schopná 
jejich převozu, s jedním nebo více vojenskými rysy, je-li kupující zemí nebo zemí určení 
Írán, Libye, Myanmar, Severní Korea, Pákistán, Somálsko nebo Sýrie;
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Poznámka:

Hnací vozidla ve smyslu položky 9A991a zahrnují veškerá vozidla s primární vlečnou funkcí;

b) další nákladní vozidla a vozidla terénní s jedním nebo více vojenskými rysy, je-li kupující 
zemí nebo zemí určení Írán, Libye, Myanmar, Severní Korea, Somálsko nebo Sýrie.

Poznámka1: Mezi vojenské rysy definované v položce 9A991 patří:

a) schopnost brodit se v hloubce 1,2 m či více;

b) zbraňové podpěry;

c) úchyty na maskovací sítě;

d) střešní světla, kulatá s posuvným nebo výkyvným krytem;

e) vojenské nátěry;

f) spojovací hák pro přívěsy s takzvanou lanovou NATO koncovkou.

Poznámka 2: Položka 9A991 nezahrnuje pozemní vozidla, pokud je jejich uživatelé mají pro 
vlastní osobní potřebu.

– 9A992 Tato nákladní vozidla:

a) nákladní vozidla s náhonem na všechna kola s užitečným zatížením více než 1 000 kg, 
je-li kupující zemí nebo zemí určení Severní Korea;

b) nákladní vozidla s třemi nebo více nápravami a maximální přípustnou celkovou hrubou 
hmotností více než 20 000 kg, je-li kupující zemí či zemí určení Írán nebo Sýrie.

– 9A993 Vrtulníky, systémy přenosu výkonu u vrtulníků, motory s plynovou turbínou a pomocné 
energetické jednotky pro užití ve vrtulnících a pro ně speciálně konstruované součásti, je-li 
kupující zemí nebo zemí určení Kuba, Írán, Libye, Myanmar, Severní Korea, Somálsko nebo 
Sýrie.

– 9A994 Vzduchem chlazené pohonné jednotky (letecké motory) s objemem nejméně 100 m3 

a nejvýše 600 cm3, které lze použít v bezpilotních „vzdušných dopravních prostředcích“, 
a pro ně speciálně konstruované součásti, je-li kupující zemí nebo zemí určení Írán.

– 9D904 „Software“ speciálně navržený nebo upravený pro „vývoj“, „výrobu“ nebo „užití“ položek 
uvedených v položce 9A904, pokud je místo určení mimo celní území Evropské unie 
a mimo oblasti uvedené v části 2 oddílu A přílohy II nařízení (EU) 2021/821.

– 9E904 „Technologie“ ve smyslu všeobecné poznámky k technologii, jiná než uvedená v položkách 
5E001.b.2., 9E001 a 9E002 přílohy I nařízení (EU) 2021/821, v platném znění, pro „vývoj“, 
„výrobu“ nebo „užití“ položek uvedených v položce 9A904 nebo „software“ uvedený 
v položce 9D904, pokud je místo určení mimo celní území Evropské unie a mimo oblasti 
uvedené v části 2 oddílu A přílohy II nařízení (EU) 2021/821.

– 9E99 „Technologie“ ve smyslu všeobecné poznámky k technologii pro „vývoj“ nebo „výrobu“ 
zařízení uvedeného v položce 9A993, je-li kupující zemí nebo zemí určení Kuba, Írán, 
Libye, Myanmar, Severní Korea nebo Sýrie.

– 9E992 „Technologie“ ve smyslu všeobecné poznámky k technologii pro „výrobu“ „bezpilotních 
vzdušných dopravních prostředků“ (UAV) jiné než uvedené v položce 9E101.b v rámci 
nařízení (EU) 2021/821 ve znění pozdějších předpisů, nachází-li se místo určení mimo 
celní území Evropské unie a mimo oblasti uvedené v části 2 oddílu A přílohy II nařízení (EU) 
2021/821.

b. § 9 nařízení o zahraničním obchodu a platbách (Aussenwirtschaftsverordnung – AWV)

Povolení se vyžaduje pro vývoz zboží dvojího užití, které není uvedeno na seznamu v příloze I, pokud byl 
vývozce informován německým Spolkovým úřadem pro hospodářství a kontrolu vývozu (BAFA), že dané 
zboží je nebo může být určeno, celé nebo zčásti, pro výstavbu nebo provoz jaderného zařízení ve smyslu 
kategorie 0 přílohy I nařízení (EU) 2021/821 nebo pro zabudování do takového zařízení, a pokud je zemí 
určení Alžírsko, Irák, Írán, Izrael, Jordánsko, Libye, Korejská lidově demokratická republika, Pákistán nebo 
Sýrie. Pokud si je vývozce vědom, že zboží je zcela nebo zčásti určeno k výše uvedenému použití, musí to 
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oznámit úřadu BAFA. Úřad BAFA rozhodne, zda dotyčný vývoz podléhá povolení, či nikoli. Tento oddíl se 
nepoužije v oblasti upravené článkem 4 a článkem 10 nařízení (EU) 2021/821.

(§ 9 nařízení o zahraničním obchodu a platbách (Aussenwirtschaftsverordnung – AWV))

c. § 6 zákona o zahraničním obchodu a platbách (Aussenwirtschaftsgesetz – AWG)

Podle § 6 zákona o zahraničním obchodu a platbách (Aussenwirtschaftsgesetz – AWG) mohou být na základě 
správního aktu omezeny transakce, právní úkony či jednání nebo uložena povinnost konat s cílem odvrátit 
nebezpečí ohrožující v určitém konkrétním případě zájmy Spolkové republiky Německo, například její 
hlavní bezpečnostní zájmy, mírové soužití národů, zahraniční vztahy Spolkové republiky Německo či 
veřejný pořádek nebo veřejnou bezpečnost Spolkové republiky Německo.

5.4 Estonsko

Vývoz zboží dvojího užití, které není uvedeno v příloze I nařízení, může podléhat schválení Komise pro strategické 
zboží nebo být rozhodnutím této komise zakázán z důvodů veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv.

(§ 2 odst. 11 a § 6 odst. 2 zákona o strategickém zboží)

5.5 Irsko

Vývoz zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení může podléhat schválení nebo být zakázán z důvodů 
veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv.

(oddíl 12 odst. 2 právního aktu č. 443 z roku 2009 o kontrole vývozu (zboží dvojího užití) z roku 2009 (Control of 
Exports (Dual-Use Items) Order 2009) ve znění pozdějších předpisů)

5.6 Francie

Vývoz zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení může podléhat schválení nebo být zakázán z důvodů 
veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv (vyhláška č 2010-292).

Byly zavedeny vnitrostátní kontroly vývozu zboží dvojího užití, jak je uvedeno v těchto nařízeních: ministerské 
nařízení ze dne 31. července 2014 o vývozu některých vrtulníků a jejich náhradních dílů do třetích zemí 
(zveřejněné v Úředním věstníku Francouzské republiky ze dne 8. srpna 2014) a ministerské nařízení ze dne 
31. července 2014 o vývozu slzného plynu a látek k potlačování nepokojů do třetích zemí (zveřejněné v Úředním 
věstníku Francouzské republiky ze dne 8. srpna 2014).

5.7 Lotyšsko

Vývoz zboží dvojího užití, které není uvedeno v příloze I nařízení, může Kontrolní výbor pro strategické zboží 
podmínit schválením nebo zakázat z důvodů veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv.

Platí vnitrostátní seznam zboží neuvedeného v příloze I nařízení.

– 10A901 Zbraně pro střelivo s okrajovým zápalem (rimfire), speciálně konstruované součásti a střelivo.

– 10A902 Letadlové součásti, vybavení a náhradní díly. Kontrola se vztahuje pouze na vybavení letadel, 
náhradní díly a součásti, které lze použít pro civilní i vojenská letadla.

– 10A903 Vzduchové pistole s energií větší než 12 joulů.

– 10A906 Zbraňová mířidla pro noční vidění a jejich součásti.

– 10A907 Protipěchotní miny.
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– 10D901 Software vyvinutý pro zpravodajské služby a speciálně navržený k tajnému získávání, ničení nebo 
změně informací z počítačů, sítí nebo jiných informačních systémů.

– 10E902 Vojenská pomoc a technická pomoc související s vojenským zbožím.

(nařízení č. 645 ze dne 25. září 2007 – „nařízení o národním seznamu strategického zboží a služeb“, čl. 3 odst. 1 
zákona o oběhu strategického zboží ze dne 21. června 2007)

5.8 Lucembursko

Vývoz zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení může podléhat schválení nebo být zakázán z důvodů 
veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv.

Vývozce, který ví nebo má podezření, že takový vývoz nebo tyto produkty mají nebo by mohly mít vliv na národní 
nebo mezinárodní bezpečnost Lucemburského velkovévodství nebo na ochranu lidských práv, je povinen o tom 
informovat ministry pro zahraniční obchod a zahraniční věci, kteří informují vývozce nebo jeho pověřeného 
zástupce, zda je nutné požádat o povolení či nikoliv.

(zákon ze dne 27. června 2018, čl. 45 odst. 2)

5.9 Nizozemsko

Vývoz zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení může ministr zahraničních věcí podmínit schválením 
nebo zakázat z důvodů veřejné bezpečnosti, včetně předcházení teroristickým činům nebo ochrany lidských práv.

(článek 4 výnosu o strategickém zboží – Besluit strategische goederen)

Byly zavedeny vnitrostátní kontroly vývozu zboží k vnitřní represi a zprostředkovatelských služeb do Sýrie 
a vývozu zboží pro vnitřní represi do Egypta a na Ukrajinu.

(výnos o zboží dvojího užití – Regeling goederen voor tweeërlei gebruik)

Byly uloženy požadavky na povolení k vývozu 37 chemických látek do Iráku, a to bez ohledu na konkrétního 
příjemce nebo konečného uživatele.

(výnos o zboží dvojího užití pro Irák – Regeling goederen voor tweeërlei gebruik Irak)

5.10 Rakousko

Vývoz zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení může podléhat schválení nebo být zakázán z důvodů 
veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv.

(§ 20 zákona o zahraničním obchodu z roku 2011 (Außenwirtschaftsgesetz 2011, Spolková sbírka zákonů (BGBl) 
I č. 26/2011))

5.11 Rumunsko

Vývoz zboží dvojího užití neuvedeného v příloze I nařízení může podléhat schválení nebo být zakázán z důvodů 
veřejné bezpečnosti nebo ochrany lidských práv.

(článek 7 mimořádného nařízení č. 119 ze dne 23. prosince 2010 (mimořádné nařízení vlády č. 119/2010) 
o režimu pro kontrolu operací týkajících se zboží dvojího užití))

6. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČL. 11 ODST. 5 NAŘÍZENÍ (PŘEPRAVA 
UVNITŘ SPOLEČENSTVÍ)

Podle ustanovení čl. 11 odst. 5 musí členské státy, které požadují povolení pro přepravu zboží neuvedeného v příloze IV 
nařízení (příloha IV uvádí zboží, na něž se nevztahuje svoboda pohybu na jednotném trhu) z jejich území do jiného 
členského státu, informovat Komisi, která tuto informaci zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie.
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Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, jak byla oznámena Komisi. 
Podrobnosti o příslušných opatřeních jsou uvedeny za tabulkou.

Členský stát Byla přijata zvláštní opatření na rozšíření kontrol přepravy uvnitř EU 
v souvislosti s čl. 11 odst. 2?

BELGIE NE

BULHARSKO ANO

ČESKÁ REPUBLIKA ANO

DÁNSKO NE

NĚMECKO ANO

ESTONSKO ANO

IRSKO NE

ŘECKO ANO

ŠPANĚLSKO NE

FRANCIE NE

CHORVATSKO NE

ITÁLIE NE

KYPR NE

LOTYŠSKO NE

LITVA NE

LUCEMBURSKO ANO

MAĎARSKO ANO

MALTA NE

NIZOZEMSKO ANO

RAKOUSKO NE

POLSKO NE

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO NE

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO ANO

FINSKO NE

ŠVÉDSKO NE

6.1 Bulharsko

Bulharsko rozšířilo kontroly přepravy uvnitř EU, jak je stanoveno v čl. 11 odst. 2 nařízení, a zavedlo požadavek na 
doplňkové informace, jež je nutné poskytnout příslušným orgánům v některých případech přepravy uvnitř EU, jak 
stanoví čl. 11 odst. 8 nařízení.

(čl. 51 odst. 8 a 9 zákona o kontrole vývozu produktů pro obranné účely a zboží a technologií dvojího užití, Státní 
věstník č. 26/29. března 2011; datum nabytí účinnosti 30. června 2012)
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6.2 Česká republika

Zákon č. 594/2004 Sb. rozšiřuje kontroly v souvislosti s přepravou uvnitř EU z České republiky, jak je stanoveno 
v čl. 11 odst. 2 nařízení.

6.3 Německo

Ustanovení § 11 nařízení o zahraničním obchodu a platbách (Aussenwirtschaftsverordnung – AWV) rozšiřuje kontroly 
v souvislosti s přepravou uvnitř EU z Německa, jak je stanoveno v čl. 11 odst. 2 nařízení.

6.4 Estonsko

Ustanovení § 3 odst. 6 zákona o strategickém zboží rozšiřuje kontroly v souvislosti s transfery uvnitř EU, jak je 
stanoveno v čl. 11 odst. 2 nařízení.

6.5 Řecko

Oddíl 3.4 ministerského rozhodnutí č. 121837/E3/21837 ze dne 28. září 2009 rozšiřuje kontroly v souvislosti 
s přepravou uvnitř EU z Řecka, jak je stanoveno v čl. 11 odst. 2 nařízení.

6.6 Lucembursko

Může být požadováno povolení pro přepravu zboží dvojího užití jiného než zboží uvedené v příloze IV nařízení, 
z území Lucemburského velkovévodství do jiného členského státu v případech stanovených v čl. 11 odst. 2 nařízení.

(zákon ze dne 27. června 2018 o kontrole vývozu, článek 44)

6.7 Maďarsko

Ustanovení § 16 vládního výnosu č. 13 z roku 2011 o povolení mezinárodního obchodování se zbožím dvojího 
užití zavádí licenční požadavek pro zboží dvojího užití uvedené na seznamu v případě přepravy v rámci EU, jsou-li 
splněny podmínky stanovené v čl. 11 odst. 2 nařízení.

6.8 Nizozemsko

V jednotlivých případech může být požadováno povolení pro přepravu zboží dvojího užití uvnitř EU.

(čl. 4a odst. 2 výnosu o strategickém zboží – Besluit strategische goederen)

6.9 Slovensko

Ustanovení § 23 odst. 2 zákona č. 39/2011 Sb. rozšiřuje kontroly v souvislosti s přepravou uvnitř EU ze Slovenské 
republiky, jak je stanoveno v čl. 11 odst. 2 nařízení.

7. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČL. 11 ODST. 8 NAŘÍZENÍ (PŘEPRAVA 
UVNITŘ SPOLEČENSTVÍ)

Podle ustanovení čl. 11 odst. 8 mohou členské státy požadovat, aby v případě přepravy zboží, které je uvedeno 
v kategorii 5 části 2 přílohy I a které není uvedeno v příloze IV nařízení, z jejich území do jiného členského státu 
byly příslušným orgánům tohoto členského státu poskytnuty doplňkové informace týkající se tohoto zboží.

Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, jak byla oznámena Komisi. 
Podrobnosti o příslušných opatřeních jsou uvedeny za tabulkou.

Členský stát Byla přijata zvláštní opatření na rozšíření kontrol přepravy uvnitř EU 
v souvislosti s čl. 11 odst. 8?

BELGIE NE

BULHARSKO ANO

ČESKÁ REPUBLIKA NE
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Členský stát Byla přijata zvláštní opatření na rozšíření kontrol přepravy uvnitř EU 
v souvislosti s čl. 11 odst. 8?

DÁNSKO NE

NĚMECKO NE

ESTONSKO NE

IRSKO NE

ŘECKO NE

ŠPANĚLSKO NE

FRANCIE NE

CHORVATSKO NE

ITÁLIE NE

KYPR NE

LOTYŠSKO NE

LITVA NE

LUCEMBURSKO ANO

MAĎARSKO NE

MALTA NE

NIZOZEMSKO NE

RAKOUSKO NE

POLSKO NE

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO NE

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO NE

FINSKO NE

ŠVÉDSKO NE

7.1 Bulharsko

V případě přepravy zboží dvojího užití, které je uvedeno v kategorii 5 části 2 přílohy I a které není uvedeno v příloze 
IV nařízení, z území Bulharské republiky na území jiného členského státu může mezirezortní komise požadovat od 
osoby, která přepravu uskutečňuje, doplňkové informace týkající se tohoto zboží.

(čl. 51 odst. 9 zákona o kontrole vývozu produktů pro obranné účely a zboží a technologií dvojího užití, Státní 
věstník č. 26/29. března 2011, datum nabytí účinnosti 30. června 2012)

7.2 Lucembursko

V případě přepravy zboží dvojího užití, které je uvedeno v kategorii 5 části 2 přílohy I a které není uvedeno v příloze 
IV nařízení, z území Lucemburského velkovévodství na území jiného členského státu musí být v rámci žádosti 
o povolení poskytnuty tyto doplňkové informace:

1. uvedení obchodní reference dotyčného zboží, jeho obecný popis a vlastnosti;

2. informace o kryptologických službách, jež mají být poskytnuty;

3. informace o implementaci algoritmů;

CS Úřední věstník Evropské unie C 66/48 8.2.2022  



4. informace o bezpečnostních normách nebo standardech;

5. informace o druhu údajů, kterých se služba týká;

6. dokument s technickými specifikacemi dotyčného zboží (ve 12 bodech).

(velkovévodské nařízení ze dne 14. prosince 2018, čl. 10 odst. 1, pododstavec 1 bod 2 a pododstavec 2 bod 4 
a příloha 15)

8. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČL. 12 ODST. 6 PÍSM. B) NAŘÍZENÍ 
(NÁRODNÍ VŠEOBECNÁ VÝVOZNÍ POVOLENÍ)

V čl. 12 odst. 6 písm. b) nařízení se požaduje, aby Komise zveřejnila opatření přijatá členskými státy v souvislosti se 
všemi vydanými nebo pozměněnými národními všeobecnými vývozními povoleními.

Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, jak byla oznámena Komisi. 
Podrobnosti o příslušných opatřeních jsou uvedeny za tabulkou.

Členský stát Vydal nebo pozměnil váš členský stát jakékoliv národní všeobecné vývozní 
povolení v souvislosti s čl. 12 odst. 6?

BELGIE NE

BULHARSKO NE

ČESKÁ REPUBLIKA NE

DÁNSKO NE

NĚMECKO ANO

ESTONSKO NE

IRSKO NE

ŘECKO ANO

ŠPANĚLSKO NE

FRANCIE ANO

CHORVATSKO ANO (ale nepoužívá se)

ITÁLIE ANO

KYPR NE

LOTYŠSKO NE

LITVA NE

LUCEMBURSKO NE

MAĎARSKO NE

MALTA NE

NIZOZEMSKO ANO

RAKOUSKO ANO

POLSKO NE

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO NE

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO NE
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Členský stát Vydal nebo pozměnil váš členský stát jakékoliv národní všeobecné vývozní 
povolení v souvislosti s čl. 12 odst. 6?

FINSKO ANO (ale nepoužívá se)

ŠVÉDSKO NE

8.1 Německo

V Německu je v platnosti šest národních všeobecných vývozních povolení:

1 všeobecné povolení č. 12 pro vývoz některého zboží dvojího užití pod určitým hodnotovým prahem;

2 všeobecné povolení č. 13 pro vývoz některého zboží dvojího užití za určitých okolností;

3 všeobecné povolení č. 14 pro ventily a čerpadla;

4 všeobecné povolení č. 15 pro vývoz některého zboží dvojího užití po vystoupení Spojeného království 
Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie (brexitu);

5 všeobecné povolení č. 16 pro vývoz telekomunikací a položek týkajících se bezpečnosti údajů;

6 všeobecné povolení č. 17 pro vývoz měničů frekvencí.

8.2 Řecko

Národní všeobecné vývozní povolení je nutné pro vývoz některého zboží dvojího užití do těchto míst určení: 
Argentina, Korejská republika, Ruská federace, Ukrajina, Turecko a Jihoafrická republika.

(ministerské rozhodnutí č. 125263/e3/25263/6-2-2007)

8.3 Francie

Ve Francii je v platnosti sedm národních všeobecných vývozních povolení:

1 národní všeobecné vývozní povolení pro průmyslové zboží vymezené ve vyhlášce ze dne 18. července 
2002 o vývozu průmyslového zboží podléhajícího strategické kontrole v Evropském společenství 
(zveřejněné v Úředním věstníku Francouzské republiky č. 176 ze dne 30. července 2002 (text 11) 
a pozměněné vyhláškou ze dne 21. června 2004 o rozšíření Evropské unie zveřejněnou v Úředním 
věstníku Francouzské republiky ze dne 31. července 2004 (text 5));

2 národní všeobecné vývozní povolení pro chemické výrobky vymezené ve vyhlášce ze dne 18. července 
2002 o vývozu chemických výrobků dvojího užití (zveřejněné v Úředním věstníku Francouzské republiky 
č. 176 ze dne 30. července 2002 (text 12) a pozměněné vyhláškou ze dne 21. června 2004 o rozšíření 
Evropské unie zveřejněnou v Úředním věstníku Francouzské republiky ze dne 31. července 2004 (text 6));

3 národní všeobecné vývozní povolení pro grafit dle vymezení ve vyhlášce ze dne 18. července 2002
o vývozu grafitu v jaderné kvalitě (zveřejněné v Úředním věstníku Francouzské republiky č. 176 ze dne 
30. července 2002 (text 13) a pozměněné vyhláškou ze dne 21. června 2004 o rozšíření Evropské 
unie zveřejněnou v Úředním věstníku Francouzské republiky ze dne 31. července 2004 (text 7));

4 národní všeobecné vývozní povolení pro biologické výrobky vymezené ve vyhlášce ze dne 14. května 
2007 pozměněné vyhláškou ze dne 18. března 2010 o vývozu některých genetických prvků 
a geneticky modifikovaných organismů (zveřejněné v Úředním věstníku Francouzské republiky ze dne 
20. března 2010);
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5 národní všeobecné vývozní povolení pro některé zboží dvojího užití pro francouzské ozbrojené síly ve 
třetích zemích (ministerské nařízení ze dne 31. července 2014 zveřejněné v Úředním věstníku 
Francouzské republiky ze dne 8. srpna 2014);

6 národní všeobecné povolení pro vývoz nebo přepravu v rámci EU některého zboží dvojího užití pro 
výstavy nebo veletrhy (ministerské nařízení ze dne 31. července 2014 zveřejněné v Úředním věstníku 
Francouzské republiky ze dne 8. srpna 2014);

7 národní všeobecné povolení pro vývoz zboží dvojího užití za účelem opravy civilních letadel, rovněž 
nazývané národní všeobecné povolení pro „letecká zařízení“ (ministerské nařízení ze dne 14. ledna 
2019 zveřejněné v Úředním věstníku Francouzské republiky ze dne 18. ledna 2019 (text 19).

Konkrétní zboží, na které se povolení vztahují, je stanoveno v příslušných vyhláškách.

8.4 Chorvatsko

Národní všeobecné vývozní povolení pro vývoz zboží dvojího užití v souladu s čl. 12 odst. 6 nařízení může vydat 
ministerstvo zahraničních věcí a evropských záležitostí (zákon o kontrole zboží dvojího užití (OG 80/11 
i 68/2013)).

8.5 Itálie

Národní všeobecné vývozní povolení je nutné pro vývoz některého zboží dvojího užití do těchto míst určení: 
Antarktida (italské základny), Argentina, Korejská republika, Turecko.

(vyhláška ze dne 4. srpna 2003 zveřejněná v úředním věstníku č. 202 ze dne 1. září 2003)

8.6 Nizozemsko

V Nizozemsku jsou v platnosti dvě národní všeobecná vývozní povolení:

1 Národní všeobecné vývozní povolení je nutné pro vývoz některého zboží dvojího užití do všech míst 
určení, kromě:
— Austrálie, Kanady, Japonska, Nového Zélandu, Norska, USA a Švýcarska (na tato místa určení se již 

vztahuje část 3 přílohy II nařízení);
— Afghánistánu, Barmy/Myanmaru, Iráku, Íránu, Libye, Libanonu, Severní Koreje, Pákistánu, Súdánu, 

Somálska a Sýrie.
(vnitrostátní všeobecné povolení NL002 – Nationale Algemene Uitvoervergunning NL002)

2 Národní všeobecné vývozní povolení pro vývoz zboží zajišťujícího bezpečnost informací do všech míst 
určení kromě:
— zemí, na něž se vztahuje zbrojní embargo, podle čl. 2 odst. 19 nařízení;
— Afghánistánu, Arménie, Ázerbájdžánu, Bahrajnu, Bangladéše, Burundi, Číny (včetně Tchaj-wanu, 

Hongkongu a Macaa), Kuby, Džibutska, Egypta, Rovníkové Guiney, Etiopie, Gambie, Guiney (hl. 
m. Conakry), Guiney-Bissau, Indie, Jemenu, Kazachstánu, Kuvajtu, Laosu, Ukrajiny, Uzbekistánu, 
Ománu, Pákistánu, Kataru, Rwandy, Saúdské Arábie, Svazijska, Sýrie, Tádžikistánu, Thajska, 
Turecka, Turkmenistánu, Spojených arabských emirátů a Vietnamu.

(vnitrostátní všeobecné povolení NL010 – Nationale Uitvoervergunning NL010 (items voor 
informatiebeveiliging))

8.7 Rakousko

V Rakousku jsou v platnosti čtyři národní všeobecná vývozní povolení:

1 AT001 pro některé zboží dvojího užití, vyváží-li se v nezměněné podobě zpětně do země původu, 
nebo vyváží-li se do země původu zboží ve stejném množství a kvalitě, nebo vyváží-li se zpětně 
technologie s drobnými úpravami, u veškerého zboží do tří měsíců poté, co bylo dovezeno do 
Evropské unie;
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2 AT002 pro vývoz některého zboží dvojího užití pod určitým hodnotovým prahem;

3 AT003 pro ventily a čerpadla uvedené v položkách 2B350g a 2B350i do určitých míst určení;

4 AT004 pro měniče frekvencí uvedené v položce 3A225 a související software a technologie.

Podrobnosti o těchto povoleních jsou uvedeny v článcích 3 až 3c prvního nařízení o zahraničním obchodu, 
Spolková sbírka zákonů (BGBl) II č. 343/2011 ze dne 28. října 2011 ve znění nařízení Spolkové sbírky zákonů II 
č. 430/2015 ze dne 17. prosince 2015. Podmínky jejich použití (požadavky na registraci a oznamování) jsou 
uvedeny v článku 16 téhož nařízení.

8.8 Finsko

Národní všeobecné vývozní povolení pro vývoz zboží dvojího užití v souladu s čl. 12 odst. 6 nařízení může vydat 
ministerstvo zahraničních věcí podle čl. 3 odst. 1 zákona č. 562/1996 o zboží dvojího užití (ve znění pozdějších 
předpisů).

9. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČLÁNKEM 22 NAŘÍZENÍ (CELNÍ 
ÚŘADY SE ZVLÁŠTNÍM OPRÁVNĚNÍM)

Článek 22 ukládá členským státům povinnost informovat Komisi, jestliže uplatní možnost stanovit splnění celních 
formalit pro vývoz zboží dvojího užití pouze u celních úřadů k tomu oprávněných.

Následující tabulka poskytuje stručný přehled o opatřeních přijatých členskými státy, jak byla oznámena Komisi. 
Podrobnosti o příslušných opatřeních jsou uvedeny za tabulkou.

Členský stát Byly v souvislosti s čl. 22 odst. 1 určeny zvláštní celní úřady, u kterých 
mohou být splněny celní formality pro vývoz zboží dvojího užití?

BELGIE NE

BULHARSKO ANO

ČESKÁ REPUBLIKA NE

DÁNSKO NE

NĚMECKO NE

ESTONSKO ANO

IRSKO NE

ŘECKO NE

ŠPANĚLSKO NE

FRANCIE NE

CHORVATSKO NE

ITÁLIE NE

KYPR NE

LOTYŠSKO NE

LITVA ANO

LUCEMBURSKO NE

MAĎARSKO NE

MALTA NE

NIZOZEMSKO NE
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Členský stát Byly v souvislosti s čl. 22 odst. 1 určeny zvláštní celní úřady, u kterých 
mohou být splněny celní formality pro vývoz zboží dvojího užití?

RAKOUSKO NE

POLSKO ANO

PORTUGALSKO NE

RUMUNSKO ANO

SLOVINSKO NE

SLOVENSKO NE

FINSKO NE

ŠVÉDSKO NE

9.1 Bulharsko

Územní celní úřady Bulharské republiky pro strategické zboží byly schváleny generálním ředitelem celního úřadu 
podle vyhlášky ministerstva financí č. 55/32-11385 ze dne 14. ledna 2016 (Státní věstník 9/2016). Seznam 
celních úřadů, které v Bulharsku mohou u zboží a technologií dvojího užití umožnit opuštění celního území EU 
nebo vstup na celní území EU, je k dispozici na této internetové stránce:

http://www.mi.government.bg/en/themes/evropeisko-i-nacionalno-zakonodatelstvo-v-oblastta-na-eksportniya- 
kontrol-i-nerazprostranenieto-na-or-225-338.html

9.2 Estonsko

Seznam celních úřadů, které v Estonsku mohou u výrobků a technologií dvojího užití umožnit opuštění celního 
území EU nebo vstup na celní území EU, je k dispozici na této internetové stránce:

http://www.emta.ee/index.php?id=24795

9.3 Litva

Seznam celních úřadů, které v Litvě mohou u zboží a technologií dvojího užití umožnit opuštění celního území EU 
nebo vstup na celní území EU, je k dispozici na této internetové stránce:

https://www.lrmuitine.lt/web/guest/verslui/apribojimai/bendra#en

9.4 Polsko

Seznam celních úřadů, které v Polsku mohou u zboží a technologií dvojího užití umožnit opuštění celního území 
EU nebo vstup na celní území EU, je k dispozici na této internetové stránce: http://isap.sejm.gov.pl/DetailsServlet? 
id=WDU20150000136&min=1

9.5 Rumunsko

Seznam celních úřadů, které v Rumunsku mohou u zboží a technologií dvojího užití umožnit opuštění celního 
území EU nebo vstup na celní území EU, je k dispozici na této internetové stránce: https://www.customs.ro/agenti- 
economici/instruirea-operatorilor-economici/vamuirea-marfurilor/produse-strategice

10. INFORMACE POSKYTNUTÉ ČLENSKÝMI STÁTY V SOULADU S ČL. 23 ODST. 1 PÍSM. A) NAŘÍZENÍ 
(VNITROSTÁTNÍ ORGÁNY OPRÁVNĚNÉ: UDĚLOVAT VÝVOZNÍ POVOLENÍ PRO ZBOŽÍ DVOJÍHO 
UŽITÍ, UDĚLOVAT POVOLENÍ – PODLE NAŘÍZENÍ – K POSKYTOVÁNÍ ZPROSTŘEDKOVATELSKÝCH 
SLUŽEB A TECHNICKÉ POMOCI, ZAKÁZAT TRANZIT ZBOŽÍ DVOJÍHO UŽITÍ, KTERÉ NENÍ 
ZBOŽÍM UNIE, PODLE NAŘÍZENÍ)

Ustanovení čl. 23 odst. 1 písm. a) nařízení požaduje, aby Komise zveřejnila seznam orgánů oprávněných:

— udělovat vývozní povolení pro zboží dvojího užití,
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— udělovat povolení – podle nařízení – k poskytování zprostředkovatelských služeb a technické pomoci,

— zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Unie, podle nařízení.

10.1 Belgie

Pro region hlavního města Bruselu (obvody s poštovními směrovacími čísly 1000 až 1299)

Service Public Régional de Bruxelles Brussels International -
Cellule licences - Cel vergunningen
Cataldo ALU
City-Center
Boulevard du Jardin Botanique 20
1035 Bruxelles/Brussel
BELGIE
Tel. +32 28003727
Fax +32 28003824
E-mail: calu@sprb.brussels
Internetová stránka: http://international.brussels/qui-sommes-nous/#permits-unit

Pro Valonský region (obvody s poštovními směrovacími čísly 1300 až 1499 a 4000 až 7999)

Service public de Wallonie
Direction Générale de l’Économie, de l’Emploi et de la Recherche
Direction des Licences d’Armes
Michel Moreels
Chaussée de Louvain 14
5000 Namur
BELGIE
Tel. +32 81649751
Fax +32 81649759/60
E-mail: licences.dgo6@spw.wallonie.be
Internetová stránka: http://economie.wallonie.be/Licences_armes/Accueil.html

Pro Vlámský region (obvody s poštovními směrovacími čísly 1500 až 3999 a 8000 až 9999)

Flemish Department of Foreign Affairs (Vlámské ministerstvo zahraničních věcí)
Strategic Goods Control Unit (Oddělení kontroly strategického zboží)
Michael Peeters
Havenlaan 88, bus 80
1000 Brussel
BELGIE
Tel. +32 499589934
E-mail: csg@buza.vlaanderen
Internetová stránka: www.fdfa.be/csg

10.2 Bulharsko

Interministerial Commission for Export Control and Non-Proliferation of Weapons of Mass Destruction with the 
Minister for Economy (Mezirezortní komise pro kontrolu vývozu a nešíření zbraní hromadného ničení s ministrem 
hospodářství)
1000 Sofia
8 Slavyanska Str.
BULHARSKO
Tel. +359 29407771, +359 29407786
Fax +359 29880727
E-mail: ivan.penchev@mi.government.bg a n.grahovska@mi.government.bg
Internetová stránka: www.exportcontrol.bg; http://www.mi.government.bg

10.3 Česká republika

Ministerstvo průmyslu a obchodu – licenční správa
Na Františku 32, 110 15 Praha 1
ČESKÁ REPUBLIKA
Tel. +420 224907638
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Fax +420 224214558 nebo +420 224221811
E-mail: leitgeb@mpo.cz nebo dual@mpo.cz
Internetová stránka: www.mpo.cz

10.4 Dánsko

Exportcontrols
Danish Business Authority (Dánský úřad pro obchod)
Langelinie Allé 17
2100 Copenhagen
DÁNSKO
Tel. +45 35291000
Fax +45 35466632
E-mail: eksportkontrol@erst.dk
Internetová stránka: v angličtině: www.exportcontrols.dk; v dánštině: www.eksportkontrol.dk

10.5 Německo

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (Spolkový úřad pro hospodářství a kontrolu vývozu)
Frankfurter Strasse 29-35 65760 Eschborn
NĚMECKO
Tel. +49 6196908-0
Fax +49 6196908-1800
E-mail: ausfuhrkontrolle@bafa.bund.de
Internetová stránka: http://www.bafa.de/Ausfuhr

10.6 Estonsko

Strategic Goods Commission, Ministry of Foreign Affairs (Komise pro strategické zboží, ministerstvo zahraničních 
věcí) Islandi väljak 1 15049 Tallinn
ESTONSKO
Tel. +372 6377192
Fax +372 6377199
E-mail: stratkom@vm.ee
Internetová stránka: v angličtině: http://www.vm.ee/?q=en/taxonomy/term/58;
v estonštině: http://www.vm.ee/?q=taxonomy/term/50

10.7 Irsko

Trade Licensing and Control Unit (Odbor pro živnostenské licence a kontrolu)
Department of Business, Enterprise and Innovation (Ministerstvo pro podniky, podnikání a inovace)
Earlsfort Centre
Lower Hatch Street
Dublin 2
IRSKO
Contact: David Martin, Niamh Guihen
Tel. +353 16312328, +353 16312287
E-mail: david.martin@dbei.gov.ie – niamh.guihen@dbei.gov.ie –
exportcontrol@dbei.gov.ie
Internetová stránka: https://www.djei.ie/en/What-We-Do/Trade-Investment/Export-Licences/

10.8 Řecko

Ministry of Foreign Affairs (Ministerstvo zahraničních věcí)
General Secretariat of International Economic Relations and Openness (Generální sekretariát pro mezinárodní 
hospodářské vztahy a otevřenost)
B6 Directorate for Multilateral Economic Relations and Trade Policy (B6 Ředitelství pro mnohostranné hospodářské 
vztahy a obchodní politiku)
Kornarou 1 Street
10563 Athens
Řecko
Tel. +30 2103286036/49/51
E-mail: andreopoulou.dimitra@mfa.gr; skourti.hara@mfa.gr; skourt.katerina@mfa.gr
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10.9 Španělsko

Orgány oprávněnými k udělování licencí a k rozhodování o zákazu tranzitu zboží dvojího užití, které není zbožím 
Společenství, jsou Generální sekretariát pro zahraniční obchod (Secretaría General de Comercio Exterior), celní 
odbor (Agencia Tributaria – Aduanas) a ministerstvo zahraničních věcí (Ministerio de Asuntos Exteriores, Unión 
Europea y Cooperación).

Kontaktní osoba na licenčním úřadě: Ramón Muro Martínez. Zástupce generálního ředitele.
Ministerio de Industria, Comercio y Turismo
Paseo de la Castellana, 162, 7a 28046 Madrid
ŠPANĚLSKO
Tel. +34 913492587
Fax +34 913492470
E-mail: rmuro@mincotur.es; sgdefensa.sscc@comercio.mineco.es
Internetová stránka: http://www.comercio.gob.es/es-ES/comercio-exterior/informacion-sectorial/material-de- 
defensa-y-de-doble-uso/Paginas/conceptos.aspx

10.10 Francie

Ministère de l’Economie et des Finances
Direction Générale des Enterprises
Service des biens à double usage (SBDU)
67, rue Barbès – BP 80001
94201 Ivry-sur-Seine Cedex
FRANCIE
Tel. +33 179843419
E-mail: doublusage@finances.gouv.fr
Internetová stránka: https://www.entreprises.gouv.fr/biens-double-usage

10.11 Chorvatsko

Ministry of Foreign and European Affairs (Ministerstvo zahraničních věcí a evropských záležitostí)
Directorate for Economic Affairs and Development Coordination (Ředitelství pro hospodářskou politiku 
a koordinaci rozvoje)
Odbor kontroly vývozu
Trg N. Š. Zrinskog 7-8
10000 Zagreb
CHORVATSKO
Kontaktní osoba: Vesna Focht, Silvija Šplajt
Tel. +385 14598123, 122
Fax +385 14597788
E-mail: kontrola.izvoza@mvep.hr
Internetová stránka: http://gd.mvep.hr/hr/kontrola-izvoza/

10.12 Itálie

Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation (Ministerstvo zahraničních věcí a mezinárodní 
spolupráce)
National Authority – UAMA (Unit for the Authorizations of Armament Materials) (Národní úřad – UAMA (Útvar 
pro povolování zbrojního materiálu)
Viale Boston, 25
00144 Roma
ITÁLIE
Tel. +39 0659932439
Fax +39 0659932103
E-mail: uama.dualuse@esteri.it; uama.dualuse@cert.esteri.it; roberto.orlando@esteri.it
Internetová stránka: https://www.esteri.it/mae/it/ministero/struttura/uama/legislazione.html

10.13 Kypr

Ministry of Energy, Commerce and Industry (Ministerstvo energetiky, obchodu a průmyslu), 6 Andrea Araouzou 
1421 Nicosia
KYPR
Tel. +357 22867100, 22867197
Fax +357 22375120, 22375443
E-mail: pevgeniou@meci.gov.cy
Internetová stránka: http://www.meci.gov.cy/MECI/trade/ts.nsf
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10.14 Lotyšsko

Control Committee for Strategic Goods (Kontrolní výbor pro strategické zboží)
Předseda výboru: Mr Andris Pelšs
Výkonný tajemník: Mr Nauris Rumpe
Ministry of Foreign Affairs (Ministerstvo zahraničních věcí)
3, K. Valdemara street
Riga, LV-1395
LOTYŠSKO
Tel. +371 67016426
E-mail: nauris.rumpe@mfa.gov.lv
Internetová stránka: https://www.mfa.gov.lv/tautiesiem-arzemes/aktualitates-tautiesiem/20440-strategiskas- 
nozimes-precu-kontrole?lang=lv-LV

10.15 Litva

Orgán oprávněný k udělování vývozních povolení pro zboží dvojího užití a orgány oprávněné k udělování povolení 
k poskytování zprostředkovatelských služeb:

Ministry of Economy and Innovation of the Republic of Lithuania (Ministerstvo hospodářství a inovací Litevské 
republiky)
38/Vasario 16 st.2 LT-01104 Vilnius
LITVA
Kontaktní údaje:
Odbor kontroly vývozu
Oddělení pro hospodářský rozvoj
Tel. +370 70664680
E-mail: vienaslangelis@eimin.lt
Internetová stránka: http://eimin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys/eksportas/strateginiu-prekiu-kontrole

Orgán oprávněný zakázat tranzit zboží dvojího užití, které není zbožím Společenství:

Customs Department under the Ministry of Finance of the Republic of Lithuania (Celní oddělení Ministerstva financí 
Litevské republiky)
A. Jaksto str. 1/25 LT-01105 Vilnius
LITVA
Kontaktní údaje:
Celní kriminální služba
Tel. +370 52616960
E-mail: budetmd@lrmuitine.lt

10.16 Lucembursko

1) Ministr odpovědný za zahraniční obchod

2) Ministr odpovědný za zahraniční věci

Poštovní adresa:

Ministère de l’Economie
Office du contrôle des exportations, importations et du transit (OCEIT)
19-21 Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg
Tel. +352 226162
E-mail: oceit@eco.etat.lu

10.17 Maďarsko

Government Office of the Capital City Budapest (Úřad vlády hlavního města Budapešti)
Department of Trade, Defence Industry, Export Control and Precious Metal Assay (Odbor obchodu, obranného 
průmyslu, kontroly vývozu a prubířství drahých kovů)
Export Control Unit (Oddělení kontroly vývozu)
Németvölgyi út 37-39
1124 Budapest
MAĎARSKO
Tel. +36 14585577
Fax +36 14585869
E-mail: exportcontrol@bfkh.gov.hu
Internetová stránka: http://mkeh.gov.hu/haditechnika/kettos_felhasznalasu
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10.18 Malta

Obchodní oddělení, Brian Montebello, obchodní služby
MALTA
Tel. +356 25690214
Fax +356 21240516
E-mail: brian.montebello@gov.mt
Internetová stránka: https://commerce.gov.mt/en/Trade_Services/Imports%20and%20Exports/Pages/DUAL% 
20USE/DUAL-USE-TRADE-CONTROLS.aspx

10.19 Nizozemsko

Ministry for Foreign Affairs (Ministerstvo zahraničních věcí)
Directorate-General for International Relations (Generální ředitelství pro mezinárodní vztahy)
Department for Trade Policy and Economic Governance (Oddělení pro obchodní politiku a hospodářskou správu)
PO Box 20061 2500 EB The Hague
NIZOZEMSKO
Tel. +31 703485954
Dutch Customs/Central Office for Import and Export (Nizozemský celní/ústřední úřad pro dovoz a vývoz) PO Box 
30003 9700 RD Groningen,
NIZOZEMSKO
Tel. +31 881512400
Fax +31 881513182
E-mail: DRN-CDIU.groningen@belastingdienst.nl
Internetová stránka: www.rijksoverheid.nl/exportcontrole

10.20 Rakousko

Federal Ministry of Digital and Economic Affairs (Spolkové ministerstvo pro digitalizaci a ekonomické záležitosti)
Division for Foreign Trade Administration (Odbor pro správu zahraničního obchodu)
Stubenring 1 1010 Vienna
RAKOUSKO
Tel. +43 171100802335
Fax +43 171100808366
E-mail: POST.III2_19@bmdw.gv.at
Internetová stránka: http://www.bmdw.gv.at/pawa

10.21 Polsko

Ministry of Entrepreneurship and Technology (Ministerstvo podnikání a technologií)
Department for Trade in Strategic Goods and Technical Safety (Odbor pro obchod se strategickým zbožím 
a technickou bezpečnost)
Pl. Trzech Krzyzy 3/5 00-507 Warszawa
POLSKO
Tel. +48 222629665
Fax +48 222629140
E-mail: SekretariatDOT@mpit.gov.pl
Internetová stránka: https://www.gov.pl/web/przedsiebiorczosc-technologia/zezwolenia-na-obrot-produktami- 
podwojnego-zastosowania

10.22 Portugalsko

Autoridade Tributária e Aduaneira
Customs and Taxes Authority (Celní a daňový orgán)
Rua da Alfândega, 5
1049-006 Lisboa
PORTUGALSKO
Ředitelka: Luísa Nobre; licenční úřednice: Maria Oliveira
Tel. +351 218813843
Fax +351 218813986
E-mail: dsl@at.gov.pt
Internetová stránka: http://www.dgaiec.min-financas.pt/pt/licenciamento/bens_tecnologias_duplo_uso/bens_tecno 
logias_duplo_uso.htm
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10.23 Rumunsko

Ministry of Foreign Affairs (Ministerstvo zahraničních věcí)
Department for Export Controls — ANCEX (Oddělení pro kontrolu vývozu – ANCEX)
Str. Polonă nr. 8, sector 1
010501, Bucureşti
RUMUNSKO
Tel. +40 374306950
Fax +40 374306924
E-mail: dancex@mae.ro; dan.marian@mae.ro
Internetová stránka: www.ancex.ro

10.24 Slovinsko

Ministry of Economic Development and Technology (Ministerstvo pro hospodářský rozvoj a technologie)
Kotnikova ulica 5
SI-1000 Ljubljana
SLOVINSKO
Tel. +386 14003564
Fax +386 14003283
E-mail: gp.mgrt@gov.si
Internetová stránka: https://www.gov.si/podrocja/podjetnistvo-in-gospodarstvo/mednarodno-gospodarsko-sodelovanje/

10.25 Slovensko

Pro účely čl. 9 odst. 6 písm. a) a čl. 10 odst. 4 nařízení:

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Oddělení obchodních opatření
Mlynské nivy 44/a
827 15 Bratislava 212
SLOVENSKO
Tel. +421 248544059
Fax +421 243423915
E-mail: monika.maruniakova@mhsr.sk
Internetová stránka: www.economy.gov.sk

Pro účely čl. 9 odst. 6 písm. b) nařízení:

Criminal Office of the Financial Administration (Kriminální úřad finanční správy)
Department of Drugs and Hazardous materials (Oddělení drog a nebezpečných materiálů)
Coordination Unit (Koordinační oddělení)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava
SLOVENSKO
Tel. +421 258251221
E-mail: jozef.pullmann@financnasprava.sk

10.26 Finsko

Ministry for Foreign Affairs of Finland (Ministerstvo zahraničních věcí Finské republiky)
Export Control Unit (Oddělení kontroly vývozu)
Merikasarminkatu 5F
FI - 00160 HELSINKI
Poštovní adresa:
PO Box 176
FI-00023 GOVERNMENT
FINSKO
Tel. +358 295350000
E-mail: vientivalvonta.um@formin.fi
Internetová stránka: http://formin.finland.fi/vientivalvonta
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10.27 Švédsko

1. Inspektionen för strategiska produkter (ISP) (Inspektorát strategických výrobků)

Adresa pro návštěvy: Vretenvägen 13B, Solna
Poštovní adresa: Box 6086,
SE-171 06 Solna
ŠVÉDSKO
Tel. +46 84063100
Fax +46 84203100
E-mail: registrator@isp.se.
Internetová stránka: http://www.isp.se/

ISP je oprávněn k udělování povolení ve všech případech kromě případů uvedených v bodě 2 níže.

2. Swedish Radiation Safety Authority (Strålsäkerhetsmyndigheten) Section of Nuclear Non-proliferation and 
Security (Švédský úřad pro radiační bezpečnost (Strålsäkerhetsmyndigheten), sekce pro nešíření jaderných 
zbraní a bezpečnost)

Solna strandväg 96 SE-171 16 Stockholm
ŠVÉDSKO
Tel. +46 87994000
Fax +46 87994010
E-mail: registrator@ssm.se
Internetová stránka: http://www.ssm.se

Švédský úřad pro radiační bezpečnost je oprávněn k udělování povolení i k zákazům týkajícím se tranzitu 
výrobků v příloze 1 kategorii 0 nařízení.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10574 - ADVENT / CALDIC) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 66/05)

1. Komise dne 31. ledna 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— Advent International Corporation a/nebo jeho přidružených společností („Advent“, USA),

— Caldic Holdco B.V. („Caldic“, Nizozemsko).

Podnik Advent získá ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování výhradní kontrolu nad celým podnikem Caldic.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Advent je investorem soukromého kapitálu se sídlem v Bostonu (USA), který se zaměřuje na nabývání kapitálových 
podílů a správu investičních fondů v různých odvětvích, včetně průmyslu, technologií, maloobchodu, spotřebitelského 
sektoru a odvětví volného času, zdravotní péče a podnikatelských a finančních služeb,

— Společnost Caldic je mezinárodním poskytovatelem řešení s přidanou hodnotou v oblasti přírodních věd a speciálních 
chemikálií, která slouží zákazníkům v odvětví přírodních věd a průmyslu.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10574 - ADVENT / CALDIC

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10570 – ADVENT / PERMIRA / MCAFEE) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 66/06)

1. Komise dne 31. ledna 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Permira Holdings Limited („Permira“, Spojené království),

— Advent International Corporation („Advent“, USA),

— McAfee Corp. („McAfee“, USA).

Podniky Permira a Advent získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
podnikem McAfee. Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Permira: poskytování služeb správy investic řadě investičních fondů. Podnik Permira kontroluje několik 
portfoliových společností činných v řadě odvětví a působících v různých jurisdikcích,

— podniku Advent: nabývání podílů základního kapitálu společností a správa investičních fondů v různých odvětvích, 
včetně zdravotní péče, průmyslu, technologií, maloobchodu, spotřebitelského sektoru a odvětví volnočasových aktivit, 
jakož i podnikatelských a finančních služeb,

— podniku McAfee: poskytování pokročilých bezpečnostních řešení spotřebitelům. Podnik McAfee navrhuje a vyvíjí 
bezpečnostní produkty a služby zaměřené zejména na zajištění ochrany zařízení připojených k internetu před 
škodlivým obsahem.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10570 – ADVENT / PERMIRA / MCAFEE

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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